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PREFACE. 


The  chief  purpose  of  this  little  volume  is  to  add  one 
more  to  the  circle  of  Eoman  authors  with  whom  the 
students  of  our  schools  and  colleges  may  form  at  least  a 
speaking  acquaintance,  and  to  whom  they  may  be  intro- 
duced pleasantly  and  profitably  during  the  loose  ends  of 
regular  recitation  periods  or  in  the  few  hours  sometimes 
remaining  at  the  end  of  a  term  after  completing  the 
required  course  of  reading.  The  extracts  are  primarily 
intended  for  reading  at  sight;  and  this  intention  has 
been  kept  distinctly  in  view  in  the  preparation  of  the 
notes.  It  seemed  better  in  such  an  edition  to  err  in  the 
direction  of  giving  too  much  aid  rather  than  too  little,  so 
as  to  avoid  imposing  unnecessary  burdens  upon  teacher 
or  scholar  in  an  exercise  not  designed  to  call  for  special 
preliminary  study.  In  this  respect  the  effort  has  been 
made  to  suit  the  book  to  the  needs  and  knowledge  of  the 
average  student  in  the  concluding  year  of  a  preparatory 
school  or  in  the  first  year  of  college. 

The  text  for  the  most  part  is  that  of  Kempf  (1888), 
with  such  slight  changes  as  appeared  advisable  to  remove 
needless  difficulties  or  to  render  intelligible  passages 
taken  out  of  their  natural  connection. 

C.  S.  S. 

Princeton,  N.J.,  Sept.,  1895. 
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INTRODUCTION. 


Ix  the  case  of  Valerius  Maximiis,  as  in  that  of  so  many  of 
the  ancient  writers,  the  materials  for  a  biography  are  very 
scanty.  Almost  all  that  we  know  about  him  is  founded  upon 
references  in  his  own  book.  The  anonymous  Vita  prefixed  to 
some  of  the  manuscripts  is  so  plainly  the  invention  of  a  later 
time  that  it  deserves  little  consideration.  Even  his  praenomen 
is  uncei'tain,  being  sometimes  given  as  Publius  and  sometimes 
as  Marcus.  He  was  probably  a  member  of  the  patrician  family 
of  Valerii,  which  was  once  so  prominent  in  the  state,  but  had 
passed  into  obscurity  since  the  downfall  of  the  republic.  There 
is  a  tradition  that  he  derived  the  name  Maximus  from  his 
mother,  and  that  she  was  descended  from  the  noted  Fabius 
Maximus.  We  know,  however,  that  he  was  in  such  a  position 
as  to  be  very  grateful  for  the  assistance  rendered  by  his  patron, 
Sex.  Pompeius,  under  whom  he  tells  us  that  he  served  in  Asia, 
and  whose  kindness  and  virtues  he  lauds  enthusiastically  in  his 
chapter  on  Friendship.  This  Pompeius,  a  descendant  of  a 
kinsman  of  Pompey  the  Great,  was  consul  in  the  year  1-1  a.d., 
and  was  a  somewhat  feeble  imitator  of  Maecenas  in  the  role  of 
promoter  of  literature  and  friend  of  authors,  —  Ovid  being  one 
of  the  most  prominent  members  of  the  circle  which  enjoyed  his 
favor. 

The  style  and  announced  purpose  of  the  Lihri  Factorum  et 
Dictorum  Memorabilium,  the  only  work  of  our  author  which  has 
been  preserved,  give  some  gi-ound  for  believing  that  he  was  a 
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professional  rhetorician.  Whether  he  ever  made  any  other 
contribution  to  literature,  and  how  long  he  lived  after  com- 
pleting this,  we  have  no  means  of  knowing.  From  passages  in 
the  text  it  seems  clear  that  it  must  have  been  composed  between 
the  years  28  and  31  a.d.,  and  these  are  about  the  only  definite 
dates  in  connection  with  his  life  to  w^hich  we  can  appeal. 

The  Libri  Factorum  et  Dictorum  Memorabilium  themselves, 
from  w'hich  the  following  extracts  are  taken,  are  a  collection,  in 
nine  books,  of  historical  anecdotes,  grouped  together  according 
to  various  topics,  such  as  Religion,  Treason,  Courage,  Fidelity 
of  Servants,  Parental  Affection,  which  they  are  intended  to 
illustrate ;  and  amount  to  considerably  over  three  hundred 
pages  of  printed  text.  The  work  is  dedicated,  in  terms  of 
lavish  flattery,  to  the  reigning  emperor,  Tiberius,  and  in  the 
introduction  the  author  says  that  it  is  intended  to  serve  as  a 
handbook  of  selected  illustrations,  probably  for  the  amateur 
orators  and  rhetoricians  of  his  day.  This  purpose  should  be 
remembered  when  Valerius  is  blamed  for  his  carelessness  and 
occasional  absurd  errors  in  historical  statements.  He  was 
making  no  claim  to  be  an  accurate  chronicler,  but  was  simply 
furnishing  materials  '  to  point  a  moral  or  adorn  a  tale ' ;  nor 
would  his  contemporaries  be  likely  to  expect  entire  freedom 
from  exaggeration  and  mistakes  in  such  a  volume. 

His  style  is  a  great  contrast  to  that  of  the  famous  writers  of 
the  Golden  Age,  from  whom  he  is  separated  by  so  short  a  time, 
and  in  some  respects  places  him  even  below  the  average  of 
Silver  Latin.  A  comparison  of  some  of  his  anecdotes  and 
the  inoralizings  based  upon  them  with  the  corresponding  pas- 
sages in  Cicero  or  Livy,  from  which  they  are  derived,  should 
furnish  a  standing  warning  of  the  evils  of  rhetoric  run  mad. 
His  sentences  are  often  so  burdened  with  strange  constructions 
and  twists  of  expression,  labored  antitheses  and  forced  meta- 
pliors,  and  hysterical  ejaculations  of  admiratian  or  reproach, 
that  the  reader  longs  for  a  plain  straightforward  statement,  and 
would  hail  it  as  the  most  emphatic  of  figures  by  the  very  force 
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of  its  contrast  with  the  continual  and  tiresome  straining  after 
effect.  Nevertheless,  even  this  failing  renders  his  work  more 
worthy  of  examination  by  the  student  of  Latin  literature,  for 
it  was  not  more  the  fault  of  Valerius  Maximus  himself  than  a 
token  of  the  spirit  of  the  times ;  nor  should  modern  critics  be 
too  ready  to  cast  stones  when  they  can  call  to  mind  the  euphu- 
istic  craze  in  the  England  of  Good  Queen  Bess,  or  even  the 
exploits  of  some  of  the  essayists,  novelists,  and  paragTaphers  of 
the  present  day.  His  vocabulary  is  not  so  different  from  that 
of  Cicero  and  Livy  as  to  cause  much  serious  difficulty  to  the 
ordinary  student. 

The  extracts  embodied  in  the  nine  books  are  drawn  from 
both  Roman  and  Greek  sources ;  but  the  majority  of  them  may 
be  traced  to  Cicero,  Livy^,  and  Sallust.  His  chief  Greek  author- 
ities seem  to  have  been  Dionysius  of  Halicarnassus,  Diodorus, 
and  Herodotus.  Several  of  the  passages  are  of  particular  value 
to  us  as  being  the  only  form  in  which  certain  incidents  have 
been  preserved. 

In  the  Middle  Ages,  Valerius  Maximus  was  held  in  high 
esteem  and  his  work  was  a  favorite  reference-book.  This  is 
shown  by  the  numerous  abridgments  which  were  made,  the 
frequency  of  quotation  in  mediaeval  writers,  and  the  large  num- 
ber of  manuscripts  and  early  printed  editions.  It  was  evidently 
also  largely  used  as  a  text-book  in  the  schools  of  those  times ; 
and  has  been  translated  into  English,  French,  German,  Italian, 
and  Spanish.  In  modern  times,  however,  it  has  fallen  into 
comparative  neglect  (owing  in  part,  doubtless,  to  the  discovery 
of  its  historical  inaccuracies),  and  the  recent  editions  are  few, 
those  of  Halm  and  Kempf  being  the  best.  The  only  edition 
with  English  notes,  at  the  time  of  this  writing,  is  the  volume 
of  Selections  by  W.  R.  Inge,  published  in  London  in  1890. 
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1.     (I.  I.  10.) 

Hoio  the  Sacra  icere  saved  from  the  Gauls,  b.c.  390. 

Urbe  a  Gallis  capta,  ciun  flamen  Quirinalis  virgines- 
qiie  Yestales  sacra  onere  partito  ferrent,  easque  Pontem 
Sublicmm  transgressas  et  cliviim,  qui  ducit  ad  lanicu- 
luin,  ascendere  incipientes  L.  Albanius  plaustro  con- 
iiigem  et  liberos  veheus  aspexisset,  propior  publicae  5 
religioni  quam  privatae  caritati  suis  ut  plaustro  de- 
scenderent  imperavit  atque  in  id  virgines  et  sacra 
iniposita  omisso  coepto  itinere  Caere  oppidum-  per- 
vexit,  ubi  cum  summa  veneratione  recepta.  Grata 
memoria  ad  hoc  usque  tempus  hospitalem  humani-  lo 
tatem  testatur ;  inde  enim  institutum  est  sacra  caeri- 
monias  vocari,  quia  Caeretani  ea  infracto  rei  publicae 

1.  Urbe:  Rome.  3.  clivmn:  slope. 

1.  flamen  Quirinalis :  thepriest  4.  plaustro:  in  a  wagon, 
of  Quirlnus.  5.  propior:  more  attentive. 

2.  onere  partito :  sharing  the  7.  id  =  p  1  a  u  s  t  r  u  m. 
burden.  8.  Caere  :  accusative. 

2-3.  Pontem     Sublicium:      a  9.  recepta,  so.  sunt, 

wooden  bridge  across  the  Tiber. 
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statu  perinde  ac  florente  sancte  coliierimt.  Quorum 
agreste  illud  et  sordidius  plaustruin  teiiipestive  capax 
cuiuslibet  fulgeutissimi  triuuiplialis  currus  vel  aequa- 
verit  gloriam  vel  antecesserit. 

2.     (I.  I.  14.) 

Hoio  Regulus  kept  his  ivord. 

5  Sed  quae  ad  custodiam  religionis  adtiuent,  nescio  an 
omnes  M.  Atilius  Regulus  praecesserit,  qui  ex  victore 
speciosissimo  insidiis  Hasdrubalis  et  Xantippi  Lace- 
daemonii  duels  ad  miserabilem  captivi  fortunam  de- 
ductus  ac  missus  ad  senatum  populumque  Romanum 

10  legatus,  ut  se  et  uno  et  sene  complures  Poenorum 
iuvenes  pensarentur,  in  contrarium  dato  consilio  Kar- 
thaginem  petiit,  non  quidem  ignarus  ad  quam  crudeles 
quamque  merito  sibi  infestos  reverteretur,  verum  quia 
his  iuraverat,  si  captivi  eorum  redditi  non  forent,  ad 

15  eos  sese  rediturum.  Potuerunt  profecto  dii  inmortales 
ejfferatam  mitigare  saevitiam.  Ceterum,  quo  clarior 
esset.  Atilii  gloria,  Karthaginienses  raoribus  suis  uti 
passi  sunt,  tertio  Punico  bello  religiosissimi  spiritus 
tarn  crudeliter  vexati  urbis  eorum  interitu  iusta  ex- 

20  acturi  piacula. 

] .  perinde  ac :  just  as  if.  of  the  Greek  mercenaries,  who, 

I--'.  Quorum  .   .   .  tempestive  bein^^  given  the  chief  eonnnand  of 

capax :  v:/iic/i  sheltered  them  in  the  Carthaginian  forces,  defeated 

tiyne  of  n,ee'l.  Reguhis. 

5.  reli^onis:       conscientious-  10.  se:  ablative. 

ness.  11.  pensarentur:  exchanged. 

7.  HasdrubSLlis :     the   Cartha-  1(5.  efferatam:  Hnviuje. 

ginian  -<  immuI.  20.  piacula:  punishment. 

7.  Xantippi:  a  skillful  officer 
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3.     (I.  I.  15.) 

Why  the  Roman  icomen  shortened  their  mourning 
after  the  defeat  at  Cannae. 

Quanto  nostrae  civitatis  senatiis  venerabilior  in 
deos  !  qui  post  Cannensem  claclem  decrevit  ne  ma- 
tronae  ultra  tricesimum  diem  luctus  suos  exteiiderent, 
uti  ab  his  sacra  Cereris  peragi  possent,  quia  maiore 
paene  Romanarum  virium  parte  in  execrabili  ac  diro  5 
solo  iacente  nullius  penates  maeroris  expertes  erant. 
Itaque  matres  ac  filiae  coniugesque  et  sorores  nuper 
interfectorum  abstersis  lacrimis  depositisque  doloris 
insignibus  candidam  induere  vestem  et  aris  tura  dare 
coactae  sunt.  Qua  quidem  constantia  obtinendae  reli-  lO 
gionis  magnus  caelestibus  iniectus  est  rubor  ulterius 
adversus  earn  saeviendi  gentem,  quae  ne  iniuriarum 
quidem  acerbitate  ab  eorum  cultu  absterreri  potuerit. 

4.     (I.  I.  Ext.  3.) 

The  impiety  of  Dionysius  of  Syracuse. 

Syracusis  genitus  Dionysius  tot  sacrilegia  sua,  quot 
iam  recognoscemus,  iocosis  dictis  prosequi  voluptatis  15 
loco  duxit ;  f  ano  enim  Proserpinae  s^Joliato  Locris, 
cum  per  altum  secundo  vento  classe  veheretur,  ridens, 
amicis  ''  Videtisne  "  ait  "  quam  bona  navigatio  ab  ipsis 
dis  inmortalibus  sacrilegis  tribuatur  ? "  Detracto 
etiam  lovi   Olympio  magni  ponderis  aureo  amiculo,  20 

1.  Quanto  .  .  .  venerabilior:  adherinr/    to    the    duties    of    re- 
how  very  reverent.  Uf/ion. 

6.  penates :  household.  11.  rubor  :  a  sense  of  shame. 

9.  tura:  incense.  15.  prosequi:  to  accompany. 

10.  obtinendae  religionis:  in  20.  amiculo:  mantle. 
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quo  eum  tyraiinus  Gelo  e  maniibiis  Karthaginiensium 
ornaverat,  iniectoque  ei  laneo  pallio  dixit  aestate  grave 
esse  aureum  amiculunij  hieiiie  frigidum,  laneiim  autem 
ad  iitrumque  tempus  anni  aptius.  Idem  Epidaiiri 
5  Aesculapio  barbam  auream  demi  iussit,  quod  adiirma- 
ret  noil  con  venire  patrem  Apollinem  inberbem,  ipsum 
barbatum  conspici.  Idem  mensas  argenteas  atque 
aureas  e  fanis  sustulit,  quodque  in  his  more  Graeciae 
scriptum  erat  bonorum  deorum  eas  esse,  uti  se  bonitate 

10  eorum  praedicavit.  Idem  Victorias  aureas  et  pateras 
et  coronas,  quae  simulacrorum  porrectis  manibus  sus- 
tinebantur,  tollebat,  et  eas  se  accipere,  non  auferre 
dicebat,  perquam  stultum  esse  argumentando,  a  quibus 
bona  precamur,  ab   his   porrigentibus   nolle   sumere. 

15  Qui,  tametsi  debita  supplicia  non  exsolvit,  dedecore 
tamen  fili  mortuus  poenas  pependit,  quas  vivus  effu- 
gerat :  lento  enim  gradu  ad  vindictam  sui  divina  pro- 
cedit  ira  tarditatemque  supplicii  gravitate  pensat. 

5.     (I.  V.  1.) 

"  Here  is  the  best  place  to  stay.^^ 

Ominum  etiam  observatio  aliquo  contactu  religioni 
20  innexa  est,  quoniam  non   fortuito   motu,   sed  divina 

1.  G61o,  Avho  preceded  Diony-  13.  perquam:  exceedingly. 

sins  as  tyrant  of  Syracuse,  had  13.  argumentando :  asserting. 

defeated  the  Carthaginians  near  14.  porrigentibus  :  lohen  thei^ 

HimCra,  b.c,  480.  hold  them  out  to  us. 

1.  manubiis:  the  spoils.  15-16.  dedecore  ...  fili  :   the 

2.  laneo     pallio:      a    woolen  younger  Dionysius,  being  expelled 
cloak.  from  Syracuse,  lived  at  Corinth  in 

4.  Epidauri:  locative  case.  poverty  and  disgrace. 

6.  Apollinem  inberbem :  Ai)ol-  l*)-2f).  aliquo      contactu  .  .  . 

lo,  the  father  of  A(;.s(;ulapius,  was  innexa  est:    has  a  certain  close 

always  rei)resented  as  beardless.  connection  with. 

9.  uti:  infinitive. 
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providentia  constare  creduntur.  Quae  effecit  iit  iirbe 
a  Gallis  disiecta,  deliberantibus  patribus  conscriptis 
utrum  Veios  migrarent  an  sua  moenia  restituerent, 
forte  eo  tempore  praesidio  coliortibus  redeuntibus  cen- 
turio  in  comitio  exclamaret  "  Signifer,  statue  signum,  5 
liic  optime  manebimus  "  :  ea  enim  voce  audita  senatus 
accipere  se  omen  respondit  e  vestigioque  Veios  transe- 
undi  consilium  omisit.  Quam  paucis  verbis  de  domi- 
cilio  futuri  summi  imperii  confirmata  est  condicio ! 
credo  indignum  diis  existimantibus  prosperrimis  au-  lo 
spiciis  Romanum  nomen  ortum  Yeientanae  urbis 
appellatione  mutari  inclitaeque  victoriae  decus  modo 
abiectae  urbis  minis  infundi.  * 

6.     (I.  VI.  11.) 

Evil  omens  before  the  battle  of  Carrhae. 

Non  sinit  nos  M.  Crassus,  inter  gravissimas  Romani 
imperii  lacturas  numerandus,  hoc  loco  de  se  silentium  is 
agere,  plurimis  et  evidentissimis  ante  tantam  ruinam 
monstrorum  pulsatus  ictibus.     Ducturus  erat  a  Carris 
adversus  Parthos  exercitum.     Pullum  ei  traditum  est 

1.  urbe  :  Rome.  just  been  defeated  and  driven 
3.  Veios :  an  Etruscan  city,  away  by  Caraillus. 
northwest  of  Rome,  which  had  14.  Crassus :  tlie  triumvir,  de- 
been  captured  by  the  Romans  feated  by  the  Parthians  at  Carrae 
about  five  years  before.  (or  Carrhae),  in  Mesopotamia, 
7.  e  vestigio:  immediately,  b.c.  53,  and  treacherously  killed 
on  the  spot.  by  them  shortly  afterward. 

9.  confirmata    est   condicio:  15-10.  silentium  agere:   to  be 

was  the  qupsfion  settled.  silent. 

12.  appellatione   mutari:    be  18.  pullum   .    .   .  paludamen- 

ezcJianr/ed /or  the  title.  twai:  a  dark-colored  mantle.    The 

12.  victoriae:      accordinj?     to  garb  of  mourning. 
Romau  historians,  the  Gauls  had 
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paliidamentum,  cum  in  proelimn  exeuntibus  album 
aut  purpureum  clari  soleat.  Maesti  et  taciti  milites 
ad  pi'iiicipia  convenerunt,  qui  vetere  institute  cum 
clamore  alacri  adeurrere  debebant.     Aquilarum  altera 

5  vix  convelli  a  primo  pilo  potuit,  altera  aegerrime 
extracta  in  contrariam  ac  ferebatur  partem  se  ipsa 
convertit.  Magna  haec  prodigia,  sed  illae  clades 
aliquanto  maiores,  tot  pulclierrimarum  legionum  in- 
teritus,  tarn  multa  signa  hostilibus  intercepta  mani- 

10  bus,  tantum  Eomanae  militiae  decus  barbarorum 
obtritum  equitatu,  optimae  indolis  filii  cruore  paterni 
respersi  oculi,  corpus  imperatoris  inter  promiscuas 
cadaverum  strues  avium  ferammque  laniatibus  ob- 
iectum.     Vellem  quidem  placidius  ;  sed,  quod  relatum, 

15  verum  est.  Sic  deorum  spreti  monitus  excandescunt, 
sic  humana  consilia  castigantur,  ubi  se  caelestibus 
praeferunt. 

7.     (I.  VII.  3.) 

The  dream  of  Decius  Mus. 

Illud   etiam    somnium   et   magnae   admirationis   et 
clari  exitus,  quod  eadem  nocte  duo  consules  P.  Decius 

3.  principia :  the  chief  street  him  to  prevent  his  falling  into  the 

in  the  Roman  camp,  running  in  hands  of  the  enemy, 
frontof  the  praetorium.    Here  13.  strnes:  heaps. 

the  soldiers  would  assemble  to  be  13.  laniatibus :  manglinf/. 

addressed  by  their  commander.  14.  Vellem  .  .  .  placidius:    / 

5.  primo  pilo :  the  chief  cen-  could  tvish  the  story  more  pleas- 

turioii.  inf/. 

(5.  ac:  to  that  in,  which.  15.  excandescunt:    become    a 

11.  filii:      P.    Crassus,    who,  consumiiif/ fire. 
being    severely    wounded    while  10.  castigantur:       are     pun- 

leading   an  unsuccessful   charge,  ished. 
ordered  his  armor-bearer  to  kill 


VALERIUS   MAXIMUvS.  7 

Mus  et  T.  ]Manliiis  Torquatus  Latino  bello  gravi  ac 
periculoso  non  prociil  a  Vesuvi  montis  radicibns  positis 
castris  videriint.  Utrique  enim  quaeciam  per  quietem 
species  praedixit  ex  altera  acie  imperatorem,  ex  altera 
exercitum  diis  Manibus  matrique  Terrae  deberi ;  utrius  5 
autem  dux  copias  liostium  superque  eas  sese  ipsmn 
devovisset,  victricem  abitiiram.  Id  luce  proxima  con- 
sulibus  sacrificio  vel  expiaturis,  si  posset  averti,  vel, 
si  certum  deorum  etiam  monitu  visum  foret,  exsecu- 
turis  hostiarum  exta  somnio  congruerunt,  convenitque  10 
inter  eos,  cuius  cornu  prius  laborare  coepisset,  ut  is 
capite  suo  fata  patriae  lueret.  Quae  neutro  reformi- 
dante  Decium  depoposcerunt. 


a     (I.  VII.  4.) 

Latinius  learns  the  danger  of  concealing  a  divine 
message. 

Sequitur  aeque  ad  publicam  religionem   pertinens 
somnium.     Cum  plebeis  quidam  ludis  pater  familias  15 
per  circum  Flaminium,  prius  quam  pompa  induceretur, 


1.  Latino  bello :  340  b.c,  con- 
sequent upon  the  demands  of  the 
Latins  for  admission  to  the  Ro- 
man consulship  and  Senate. 
3.  per  quietem:  in  sleep. 
7.  abituram  :  supply  a  clem 
as  subject. 

10.  somnio  congruenint :  cor- 
roboraterl  the  dream. 
12.  lueret:  satisfy. 
12.  Quae:  i.e.,  fata. 
12-13.  neutro    reformidante  : 
though  neither  shrank  from  the 
sacrifice. 


13.  Decium     depoposcerunt  ; 

the  left  wing,  which  Decius  com- 
manded, began  to  break.  Where- 
upon he,  having  dedicated  him- 
self and  tiie  opposing  army  to  the 
infernal  gods,  spurred  his  horse 
into  the  enemy's  ranks  and  Avas 
killed.  The  Romans,  inspired  by 
his  action,  rallied  and  gained  the 
victory. 

16.  pompa:  procession. 
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servimi  sinim  verberibus  mulcatiun  sub  furca  ad  sup- 
pliciimi  egisset,  T.  Latinio  homini  ex  plebe  luppiter 
in  quiete  praecepit  ut  consulibus  diceret  sibi  prae- 
sultorem  liidis  circensibus  proximis  iion  placuisse; 
5  quae  res  nisi  attenta  ludorum  instauratione  expiata 
esset,  secuturum  non  mediocre  urbis  periculum.  Ille 
veritus  ne  cum  aliquo  incommode  suo  religione  sum- 
mum  implicaret  imperium,  silentium  egit,  e  vestigioque 
filius  eius  subita  vi   morbi   correptus   interiit.     Ipse 

10  etiam  per  quietem  ab  eodem  deo  interrogatus  an  satis 
magnam  poenam  neglecti  imperii  sui  pependisset,  in 
proposito  perseverans  debilitate  corporis  solutus  est 
ac  tum  demum  ex  consilio  amicorum  lecticula  ad 
tribunal  consulum  et  inde  ad  senatum  perlatus  ordine 

15  totius  casus  sui  exposito  magna  cum  omnium  admira- 
tione  recuperata  membrorum  firmitate  pedibus  domum 
rediit. 

9.     (I.  VII.  Ext.  8.) 

Hoiv  Hamilcar  dined  in  Syracuse^ 

At  Karthaginiensium  dux  Hamilcar,  cum  obsideret 
Syracusas,   inter   somnum    exaudisse   vocem    credidit 

1.  verberibus     mulcatum:  8.  e  vestigio.     See  on  p.  5, 

flogged.  line  7. 

1.  sub  furca:  under  the  yoke,  12.  proposito:  Ids  purpose, 

in  the  pillory.  12.  solutus   est:    was    broken 

."1  in  quiete.    See  on  p.  7,  line  3.  dovm. 

.'..  praesultorem :  dancer.  \\\.  lecticula:  in  a  litter. 

r*.  attenta     .     .     .     instaura-  18.  Hamilcar:  son  of   Gisco; 

tione  :  fnj  i'k-  careful  repetition.  sent    to    Sic^ily    l)y    Carthage   to 

7.  religione:      in     ceremonial  check  the  growing  power  of  Aga- 
difficvlfif.s.  thocles,  tyrant  of  Syracuse,  B.C. 

8.  silentium  egit.     See  on  p.  311. 
5,  lino  l.j. 
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nuntiantem  futurum  iit  proximo  die  in  ea  urbe  cenaret. 
Laetus  igitur  perinde  ac  divinitns  promissa  victoria 
exercitum  piignae  comparabat.  In  quo  inter  Siculos 
et  Poenos  orta  dissensione,  castris  eius  Syracusani 
subita  inruptione  oppressis  ipsum  intra  moenia  sua 
vinctum  pertraxerunt.  Ita  magis  spe  quam  somnio 
deceptus  cenavit  Syracusis  captivus,  non,  ut  animo 
praesumpserat,  victor. 


10.     (I.  VIII.  2.) 

How  Aesculapius  came  to  Rome. 

Triennio  continue  vexata  pestilentia  civitas  nostra, 
cum  finem  tanti  et  tam  diutini  mali  neque  divina  lO 
misericordia  neque  himiano  auxilio  imponi  videret, 
cura  sacerdotum  inspectis  Sibyllinis  libris  animad- 
vertit  non  aliter  pristinam  recuperari  salubritatem 
posse  quam  si  ab  Epidauro  Aesculapius  esset  accer- 
situs.  Itaque  eo  legatis  missis  unicam  fatalis  remedii  15 
opem  auctoritate  sua,  quae  iam  in  terris  erat  amplis- 
sima,  impetraturam  se  credidit.  Neque  eam  opinio 
decepit;  pari  namque  studio  petitum  ac  promissum 
est  praesidium,   e   vestigioque   Epidaiu-i   Komanorum 


1.  cenaret:  would  dine. 

2.  perinde  ac.  See  on  p.  2, 
line  1. 

3.  Siculos:  some  Sicilians, 
jealous  of  Syracuse,  had  joined 
Hamilcar. 

10.  diutini :  long  continued. 

1.3.  salubritatem :  good  health. 

14.  Epidauro:  iuArgolis;  the 
reputed  birthplace  of  Aesculapius, 
son  of  Apollo,  and  god  of  health 
and  medicine. 


14.  accersitus  =  arcessit us: 
brought  over. 

1.5-1().  unicam  fatalis  remedii 
opem:  the  aid  of  the  onl//  remedy 
granted  by  fate. 

17.  credidit:  the  subject  is 
civitas  nostra. 

17-18.  Neque  eam  opinio  dece- 
pit: nor  icas  she  (i.e.,  civitas 
nostra)  disappointed. 

19.  6  vestigio.  See  on  p.  5, 
line  7. 
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legates  in  templum  Aescnlapii,  quod  ab  eoruin  urbe 
quinque  milibus  passimm  distat,  perductos  ut  quid- 
quid  iiide  salubre  patriae  laturos  se  existimassent  pro 
suo  iure  sumerent  benignissime  invitaverunt.    Quorum 

5  tarn  promptam  indulgentiam  numen  ipsius  dei  subse- 
cutum  verba  mortalium  caelesti  obsequio  comprobavit ; 
si  quideni  is  anguis.  quern  Epidauri  raro,  sed  numquam 
sine  magno  ipsorum  bono  visum  in  modum  Aesculapii 
venerati  fuerant,  per  urbis  celeberrimas  partes  mitibus 

10  oculis  et  leni  tractu  labi  coepit  triduoque  inter  religio- 
sam  omnium  admirationem  conspectus  baud  dubiam 
prae  se  adpetitae  clarioris  sedis  alacritatem  ferens  ad 
triremem  Romanam  perrexit  pavCntibusque  inusitato 
spectaculo  nautis  eo  conscendit,  ubi  Q.  Ogulni  legati 

15  tabernaculum  erat,  inque  multiplicem  orbem  per  sum- 
mam  quietem  est  convolutus.  Tum  legati  *  perinde 
atque  exoptatae  rei  compotes  expleta  gratiarum  actione 
cultuque  anguis  a  peritis  excepto  laeti  inde  solverunt, 
ac  prosj)eram  emensi  navigationem  postquam  Antium 

20  appulerunt,  anguis,  qui  ubique  in  navigio  remanserat, 


3-4.  pro  suo  iure:    as  their  lG-17.  perinde  atque  .  .  .  com- 

right.  potes:  as  having  obtidaed. 

6.  obsequio:  acquiescence.  17.  gratiarum    actione:     the 

7.  si    quidem  =  si  quid  em:  rendering  of  thanks. 

since,  iriii<-((L  19.  Antium:    on  the  coast  of 

9.  celeberrimas:    most   pop-  Latiuni  about  30  miles  south  of 

ulous.  Rome.     Famous  in  antiquity  for 

12.  prae  se   .  .  .   ferens :    ex-  its  temples  to  Fortune  and  Aescu- 

hibiting.  lapius.      It    was    here    that    the 

14.  Q.  Ogulni:  the  author  of  statue  of  Apollo  Belvedere  was 
the  famous  O^ulnian  Law,  allow-  discovered  in  the  fifteenth  ceu- 
in{<  plebeians  to  become  pontiffs  tury. 

anfl  anj^urs.  20.  ubique:  everywhere. 

15.  multiplicem  orbem :  mariy 
coils. 
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prolapsus  in  vestibiilo  aedis  Aesculapii  murto  fre- 
quentibus  ramis  diffusae  siiperimminentem  excelsae 
altitiidinis  palmam  circiundedit  perque  tres  dies,  posi- 
tis  quibiis  vesci  solebat,  non  sine  magno  metu  legatorum 
ne  inde  in  triremem  reverti  nollet,  Antiensis  templi  5 
hospitio  usus,  urbi  se  nostrae  advehendum  restituit 
atque  in  ripam  Tiberis  egressis  legatis  in  insulam, 
ubi  tempkim  dicatum  est,  tranavit  adventuque  suo 
tempestatem,  cui  remedio  quaesitus  est,  dispulit. 

11.     (I.  VIII.  3.) 

Why  the  Romans  adopted  Juno  Moneta. 

Captis  a  Furio  Camillo  Veis  milites  iussu  impera-  lo 
toris  simulacrum  lunonis  Monetae,  quod  ibi  praecipua 
religione  cultum  erat,  in  urbem  translaturi  sede  sua 
movere  conabantur.  Quorum  ab  uno  per  iocum  in- 
terrogata  dea  an  Eomam  migrare  vellet,  '  velle  se ' 
respondit.  Hac  voce  audita  lusus  in  admirationem  15 
versus  est,  iamque  non  simulacrum,  sed  ipsam  caelo 
petitam  portare  se  credentes  laeti  in  ea  parte  montis 
Aventini,  in  qua  nunc  templum  eius  cernimus,  collo- 
caverunt. 

2.  diffusae:  spi^eaclinff  out.  to  legend,  also  rescued  Rome  from 

3.  circumdedit:      coiled      the  Gauls  iu  390  b.c.     (See  ou  p. 
around.  5,  line  12.) 

7.  insulam:  the  Insula  Tibe-  10.  Veis:     a    leading   city    of 

rijia  or  Insula  Sacra,  situated  in  southern  Etruria,  captured  by  the 

the  bend  of  the  river.     It  bore  a  Romans  in  396  B.C.,  after  a  siege 

fancied   resemblance  in  shape  to  of  ten  years.     (See  p.  5,  line  3, 

a  trireme,  and  contained  a  temple  and  note.) 

to  Aesculapius  which  was  practi-  18.  Aventini:  this  is  a  strange 

cally  a  hospital.  mistake.      Juno    Regina    had    a 

9.  tempestatem:  pestilence.  temple  on  the  Aventine,  but  tlie 

10.  Camillo:     who,    according  famous   temple  of  Juno  Moneta 
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12.     (I.  VIII.  5.) 

How  the  battle  of  the  Arsian  Wood  was  decided. 

Valerio  autem  Piiblicola  consule,  qui  post  exactos 
reges  belliim  cum  Veientibus  et  Etruscis  gessit,  illis 
Tarquinio  pristiuum  imperium  restituere,  Romaiiis 
nuper  partam  libertatem  retinere  cupieutibus,  Etruscis 
5  et  Tarquinio  in  cornu  dextro  proelio  superioribus 
tantus  terror  subito  incessit,  ut  non  solum  victores 
ipsi  profugerent,  sed  etiam  pavoris  sui  consortes 
seciun  Yeientes  traherent.  Cuius  rei  pro  argumento 
miraculum  adicitur,  ingens  repente  vox  e  proxima 
10  silva  Arsia,  quae  ore  Silvani  in  hunc  paene  modum 
missa  traditur  :  "  Uno  plus  e  Tuscis  cadent,  Eomanus 
exercitus  victor  abibit."  Miram  dicti  fidem  digesta 
numero  cadavera  exhibuere. 

13.     (I.  VIII.  Ext.  8.) 
Hoiv  Daphnis  found  his  horse. 
Non  invitus  huic  subnecto  Daphniten,  ne  quis  igno- 
15  ret  quantum  interfuerit  cecinisse   deorum  laudes   et 

was  upon  the  Capitoline.    From  10.  silva  Arsia:  a  small  forest 

it  we  get  our  words  '  money '  and  on  the   borders    of    Etruria  and 

'mint,'  because  it  was  here  that  Latiuni. 

the  Romans  made  their  coin.  10.  Silvani  :  the  forest  god. 

1.  Valerio:    Pu])lius   Valerius  10,  in  hunc  paene  modum :  to 

helped  Brutus  to  expel  the  Tar-  tins  ejfect. 

quins,  and  was  his  colleague  in  12.  fidem:  verification. 

the  consulship,  gaining  the  name  12-1.'}.    digesta  numero  cada- 

Publicola,  '  Friend  of  the  People,'  vera:  tlie  corpses  when  separated 

by  his  popular  measures.  and  counted. 

7.  pavoris      sui      consortes:  14.  subnecto:  I  add  to. 
iharlii'i  in  thi'ir  ixiiiic.  14.  Daphniten:  perhaps  this  is 

8.  pro  argumento :  as  a  proof.       Daphnis  the  grammarian,  whom 
0.  proxima  :  neiyhboriufj .  Pliny  and  Suetonius  mention. 


VALERIUS   MAXIMUS.  13 

niimen  obtrectasse.  Hie,  cum  eiiis  stuclii  esset,  cuius 
professores  sophistae  vocantur,  ineptae  et  mordacis 
opinationis,  Apollinem  Delphis  inridendi  causa  con- 
suluit  an  equum  invenire  posset,  cum  omnino  nullum 
habuisset.  Cuius  ex  oraculo  reddita  vox  est,  inven-  5 
tui'um  equum,  sed  ut  eo  proturbatus  periret.  Inde 
cum  iocabundus  quasi  delusa  sacrarum  sortium  fide 
reverteretur,  incidit  in  regem  Attalum  saepe  numero 
a  se  contumeliosis  dictis  absentem  lacessitum,  eius- 
que  iussu  saxo,  cui  nomen  erat  Equi,  praecipitatus  ad  lo 
deos  usque  cavillandos  dementis  animi  iusta  supplicia 
pependit. 

14.     (II.  I.  6.) 

The  Roman  method  of  settling  domestic  quarrels. 

Quotiens  vero  inter  virum  et  uxorem  aliquid  iurgi 
intercesserat,  in  sacellum  deae  Viriplacae,  quod  est  in 
Palatio,  veniebant  et  ibi  invicem  locuti  quae  voluerant  15 
contentione  animorum  deposita  Concordes  reverteban- 
tur.  Dea  nomen  hoc  a  placandis  viris  fertur  adsecuta, 
veneranda  quidem  et  nescio  an  praecipuis  et  exquisitis 

1.  obtrectasse:  disparage.  8.  Attilum:    king  of  PergJl- 

1.  cum     eius     studii     esset :  mus. 
since  he  belonged  to  that  school.  10-11.  ad  deos  usque  cavillan- 

2-3.    ineptae      et     mordacis  dos    dementis:     insane    cnoui/h 

opinationis:  an  absurd  and  cyni-  even  to  jeer  at  the  gods, 
cal  creed.  13.  iurgi  :  quarrel. 

6.  proturbatus  :  throvni.  14.  sacellum  :  shrine. 

7.  quasi  delusa  sacrarum  l(j.  contentione  animorum  de- 
sortium  fide:  supposing  t/iat  he  posita:  banlsliing  the  controrersy 
had  rendered  belief  in  the  revered  from  t/uir  minds. 

oracle  ridiculous.  18.  nescio  an:  perhaps. 

8.  incidit  in :  fell  into  the  18.  praecipuis  et  exquisitis : 
hands  of.                                                 special  and  distinguished. 
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sacrifices  colenda  iitpote  cotidianae  ac  domesticae  pacis 
ciistos,  in  pari  iugo  caritatis  ipsa  sui  appellatione  viro- 
rum  maiestati  debit um  a  feminis  reddens  lionorem. 


15.     (II.  II.  1.) 

Hoio  icell  the  Roman  Senate  kept  its  secrets. 

Adeo  autem  magna  caritate  patriae  tenebantur,  ut 

5  arcana  consilia  patrum  conscriptorum  multis  saeculis 

nemo  senator  enimtiaverit.     Q.  Fabius  Maximus  tan- 

tiim  modo,  et  is  i]3se  per  imprudentiam,  de  tertio  Pu- 

nico  bello  indicendo  quod  secreto  in  curia  erat  actum 

P.  Crasso  rus  petens  domum  revertenti  in  itinere  nar- 

10  ravit,  memor  eum  triennio  ante  quaestorem  factum, 

ignarus  nondum  a  censoribus  in  ordinem  senatorium 

allectum,  quo  uno  modo  etiam  iis,  qui  iam  honores 

gesserant,    aditus   in   curiam   dabatur.     Sed  quamvis 

honestus  error  Fabii  esset,  veliementer  tamen  a  con- 

15  sulibus   obiurgatus   est ;    numquam  enim  taciturnita- 

tem,  optimum  ac  tutissimum  administrandarum  rerum 

vinculum,  labefactari  volebant.     Ergo,  cum  Asiae  rex 


1.  utpote:  as  being.  8.  erat     actum:     had    been 

4.  tenebantur:      supply     Ro-  voted. 

mani  ;is  subject.  12.  allectum:  enrolled. 

5.  arcana:  secret.  12-13.  honores  gesserant :  7t«ti 
G.  Q.  Fabius  Maximus  Acmil-  held  office. 

ianiis,   f^raiidson   l)y  adoption  of  14.  honestus:     not    dishonor- 

Faljius  the  famous  dictator.     See  able. 

p.  3H,  lines  7,  H.  15.  obiurgatus:  reproached. 

7.  per      imprudentiam:  17.  vinculum :  mfequard. 

througli  a  inistdkc.  17.  labefactari:    to  be  endan- 

7-8.  de  tertio  Punico  bello  in-  yered. 
dicendo:  <i.h<tnl  ilu-  dccUvratioaof 
the  third  ruidc  war. 
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Eiimenes  amantissimus  nostrae  urbis  bellum  a  Perse 
adversiis  populmn  Eomanum  comparari  senatui  uun- 
tiasset,  non  ante  sciri  potuit  quid  aiit  ille  locutiis 
esset  aut  patres  respondissent  quam  captuin  Persen 
cognitum  est.  5 

16.     (II.  V.  4.) 

Why  the  Jlute-players  ivore  masks. 

Tibiciniim  quoque  collegium  solet  in  f oro  vulgi  oculos 
in  se  convertere,  cum  inter  publicas  privatasque  serias 
actiones  personis  tecto  capite  variaque  veste  velatum 
concentus  edit.  Inde  tracta  licentia.  Quondam  vetiti 
in  aede  lovis,  quod  prisco  more  factitaverant,  vesci  lO 
Tibur  irati  se  contulerunt.  Quorum  ministerio  senatus 
deserta  sacra  non  aequo  animo  ferens  per  legatos  a 
Tiburtibus  petiit  ut  eos  gratia  sua  Komanis  templis 
restituerent.  Quos  illi  in  proposito  perseverantes  in- 
terposita  f  estae  epulationis  simulatione  mero  somnoque  15 

1.  Emnenes:    king  of   Perga-  10.  f actitaverant :    they    had 

mus,  son  of  Attains  I.  been  in  the  habit  of  doing. 

1.  Perse:    Perses,  or  Perseus,  10.  vesci:  to  feast. 

king  of  Macedon, son  of  Philip  V.  11.  Tibur:   an  old  Latin  town 

Was  defeated  by  Aemilius  Paulus  on  the  Aiiio,  northeast  of  Rome, 
at  Pydna,  108  B.C.  and  captured  13.  gratia  sua:  as  a  favor  to 

shortly  after.  them. 

6.  collegium :  guild.  14.  perseverantes :         agrees 

7-8.    serias    actiones  :     cere-  with  quos;   translate,  ivhen  the 

monies.  flute-players    persisted   in    their 

8.  personis  :  masks.  purpose. 

8.  velatum:  agrees  with  col-  14-1.").  interposita  .  .  .  simula- 
legium.  tione:  availing  tliemselces  of  the 

9.  concentus :  music.  pretense. 
9.  Quondam:     once    upon    a 

time. 
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sopitos  plaustris  in  urbeni  devehendos  curaverunt. 
Quibus  et  lioiios  pristiims  restitutus  et  huiusce  lusus 
ills  est  datuiu  ;  personarum  usus  pudorem  circumventae 
temulentiae  causain  habet. 


17.   (II.  VII.  10.) 

An  instance  of  Roman  military  discipline. 

5  Q.  Metellus,  cum  apud  Coiitrebiam  res  gereretur, 
coiilocatas  a  se  in  quadam  statione  quinqiie  cohortes 
atque  ex  ea  viribus  hostium  depulsas  repetere  eandem 
stationem  e  vestigio  iussit,  non  quod  speraret  ab  his 
amissum  locum  recuperari  posse,  sed  ut   praeteritae 

10  culpam  pugnae  insequentis  certaminis  manifesto  peri- 
culo  puniret.  Edixit  etiam  ut,  si  quis  ex  Ids  fugiens 
castra  petisset^  pro  hoste  interficeretur.  Qua  severi- 
tate  compressi  milites  et  corporibus  fatigatis  et  ani- 
mis  desperatione  vitae  inplicatis  loci  tamen  iniquita- 

15  tern  multitudinemque  hostium  superarunt,  Humanae 
igitur  inbecillitatis  efficacissimum  duramentum  est 
necessitas. 

1.  plaustris.      See    on   p.    1,  in  14C  b.c,  was  carrying  on  war 

line  4.  in  Spain  in  142  n.c. 

1.  devehendos      curaverunt:  5.  Contrebiam:    one    of    the 

caused  to  h('  carrif'il.  chief  cities  of  the  Celtiberians,  in 

2-.'5.    huiusce    lusus    ius    est  northeastern  Spain. 
datum :    this   droll    custom    was  5.  res  gereretur :  he  was  con- 

(luthoidzfd.  ducting  the  campaign. 

3.  pudorem:  shame.  8.    e  vestigio.     See  on  p.  5, 

4.  temulentiae:    drunken-  line  7. 

ne.'is.  14.  inplicatis:  v'r< night  iip. 

n.  Q.  Metellus,  who  had  gained  15-1(1.   Humanae  .  .  .  inbecil- 

the  title  MacfMlonicus  by  conquer-  litatis  efficacissimum  duramen- 

ing  Anrlriscns,  the  pretended  son  tum  :    n-Jiat  best  adds  hardihood 

of    Perseus,   king  of    Macedonia,  to  human  weakness. 
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18.     (II.  VIII.  2.) 

How  the  triumph  was  awarded  for  the  victory  at  the 

Aegatian  Islands. 

C.  Lutatius  consul  et  Q.  Valerius  praetor  circa  Sici- 
liam  insignem  Poenorum  classem  deleverant.  Quo 
nomine  Lutatio  consuli  triumphum  senatus  decrevit. 
Cum  autem  Valerius  sibi  quoque  eum  decerni  deside- 
raret,  negavit  id  fieri  oportere  Lutatius,  ne  in  lionore  5 
triumphi  minor  potestas  maiori  aequaretur,  pertina- 
ciusque  progressa  contentione  Valerius  sponsione  Lu- 
tatium  provocavit,  ni  suo  ductu  Punica  classis  esset 
oppressa,  nee  dubitavit  restipulari  Lutatius.  Itaque 
index  inter  eos  convenit  Atilius  Calatinus,  apud  quern  lo 
Valerius  in  hunc  modum  egit,  consulem  ea  pugna  in 
lectica  claudum  iacuisse,  se  autem  omnibus  imperatoriis 
partibus  functum.  Tunc  Calatinus,  prius  quam  Luta- 
tius causam  suam  ordiretur,  "  Quaero  "  inquit,  "  Valeri, 
a  te,  si  dimicandum  necne  esset  contrariis  inter  vos  15 
sententiis  dissedissetis,  utrum  quod  consul  an  quod 
praetor   imperasset  mains   habiturum   fuerit  momen- 

1.  C.   Lutatius    Catulus    com-  8.  provocavit :  chaUenged. 

manded  the  Roman  fleet  in  241  9.  restipulari :  to  take  up  the 

B.C.,  at  the  battle  of  the  Aegatian  wager. 

Islands,    off    the   west    coast    of  10.  convenit:    was    agreed 

Sicily.     His  victory  decided  the  upon. 

first  Punic  war.  12.  lectica :  in  a  litter. 

2--'^.  Quo  nomine :  for  this.  12.  claudum :  disabled. 

6-7.  pertinacius  ..  .progressa  14.  causam   suam  ordiretur: 

contentione  :    as    the    discussion  commenced  his  argument. 

was  kept  up  stubbornly.  15-10.    contrariis     inter    vos 

7.  sponsione:  a  ivager-at-law.  sententiis    dissedissetis:     thei'e 

The  challenging  party  deposited  had  been  a  difference  of  opinion 

with    the    judge    a    sum    to    be  between  you. 

forfeited  to  his  opponent  if  the  17.  momentum :  loeight. 
latter  won  the  case. 
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tmn."  Eespondit  Valerius  noii  facere  se  controversiam 
qiiin  priores  partes  consulis  essent  futurae.  "Age 
deinde  "  iuquit  Calatinus,  "  si  diversa  auspicia  accepis- 
setis,  cuius  magis  auspicio  staretur  ?  "  ".  Item  '^  re- 
5  spondit  Valerius  "consulis."  "lam  hercules"  inquit, 
"'  cum  de  imperio  et  auspicio  inter  vos  disceptationem 
susceperim,  et  tu  utroque  adversarium  tuum  superio- 
rem  fuisse  fatearis,  nihil  est  quod  ulterius  dubitem. 
Itaque,  Lutati,  quamvis  adhuc  tacueris,  secundum  te 

10  litem  do."  Mirifice  index,  quod  in  manifesto  negotio 
tempus  teri  passus  non  est ;  probabilius  Lutatius, 
quod  ius  amplissimi  honoris  constanter  defendit;  sed 
ne  Valerius  quidem  inprobe,  quia  fortis  et  prosperae 
pugnae    ut    non    legitimum    ita    meritum    praemium 

15  petiit. 

19.     (III.  II.  20,  23.) 

Tii:o  instances  of  Roman  military  valor. 

Cum  Hannibal  Capuam,  in  qua  Romaniis  exercitus 
erat,  obsideret,  Vibius  Accaus  Paelignae  cohortis  prae- 

2.    priores    partes    consulis  tatius  held  the  more  praiseworthy 

essent  futurae :  the  consul's  views  position, 
icou'd  Jinrf  preraileil.  12.  constanter:  resolutely. 

4.  cuius  magis  auspicio  sta-  13.  ne    Valerius    quidem    in- 

retur :   whose  omen  would  have  probe :  it  ivus  no  disgrace  to  Va- 

hu'l  the  f/rpater  influence.  lerlus. 

(J.  disceptationem:  decision.  K!.  Hannibal  Capuam :  a  mis- 

8.  nihil  est  quod:  there  is  no  take;  the  incident  occurred  in  an 

reason  why.  attack  upon  Hanno's  camp  near 

9-10.  secundum  te  litem  do:  Beuevontnm.  n.c.  212. 
/   decide    t/ie    c/.ve   in    your  fa-  17.  Paelignae:    i.e.,  recruited 

vor.  among  the  Paeligni,  a  people  of 

10.  Mirifice:  advorb,  sc.  egit.  central  Italy. 

11.  probabilius  Lutatius :  Lri-  17.  praefectus:  commander. 
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fectus  vexilliim  trans  Pnnicmn  vallum  proiecit,  se 
ipsiim  suosque  commilitones,  si  signo  hostes  potiti 
essent,  execratus,  et  ad  id  petendiun  subsequente 
cohorte  primus  impetum  fecit.  Quod  ut  Valerius 
riaccus  tribunus  tertiae  legionis  aspexit,  conversus  ad  5 
suos  "  Spectatores  "  inquit,  *'  ut  video,  alienae  virtutis 
hue  venimus,  sed  absit  istud  dedecus  a  sanguine 
nostro,  ut  Eomani  gloria  cedere  Latinis  velimus. 
Ego  certe  aut  speciosam  optans  mortem  aut  felicem 
audaciae  exitum  vel  solus  proeurrere  paratus  sum."  lo 
His  auditis  Pedanius  centurio  convulsum  signum 
dextra  retinens  "lam  hoc"  inquit  "intra  hostile 
vallum  mecum  erit.  Proinde  sequantur  qui  id  capi 
nolunt,"  et  cum  eo  in  castra  Poenorum  inrupit  totam- 
que  secum  traxit  legionem.  Ita  trium  hominum  fortis  15 
temeritas  Hannibalem,  paulo  ante  spe  sua  Capuae 
potitorem,  ne  castrorum  quidem  suorum  potentem  esse 
passa  est. 

Tuum  vero,  Scaevi,  inexuperabilem  si)iritum  in  utra 
parte   rerum   naturae   admiratione   prosequar    nescio,  20 
quoniam    excellenti   virtute    dubium    reliquisti    inter 

2.  commilitones:   fellow   sol-  17.  potitorem:  master. 
diers.  17.  T^otentem.:  h)  possession  of . 

3.  execratus:      invoking     a  19-20.   in   utra  parte    rerum 
curse  ripon.  naturae:    on  both  elements,  i.e., 

4.  primus  impetum  fecit:  led  on  both  land  and  water. 

a  charge.  20.     admiratione     prosequar 

9.  speciosam:  gloriovs.  nescio:  /  caunot  express  mtj  ad- 

10.  vel  =  et  lam.  miration  for. 

11.  convulsum  signum:  pull-  21.  inter  undasne  pugnam 
ing  vp  the  standard,  the  staff  of  fortiorem  edideris  an  in  terra 
which  was  planted  in  the  earth  vocem  miseris:  whether  your 
during  a  halt.  battle  among  the  waves  was  the 

V].  spe  sua:  in  his  own  expec-  braver  or  the  words  that  you  ut- 
tations.  tered  on  shore. 
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undasne  pugnain  fortiorem  edideris  an  in  terra  vocem 
niiseris:  bello  namqiie,  quo  C.  Caesar  non  contentus 
opera  sua  litoribus  Oceani  claudere  Britannicae  insulae 
caelestes  iniecit  manus,  cum  quattuor  commilitonibus 
5  rate  transvectus  in  scopulum  vicinum  insulae,  quam 
liostium  ingentes  copiae  obtinebant,  postquam  aestus 
regressu  suo  spatium,  quo  scopulus  et  insula  divide- 
bantur,  in  vadum  transitu  facile  redegit,  ingenti  mul- 
titudine   barbarorum   adfluente,  ceteris   rate  ad  litus 

10  regressis  solus  immobilem  stationis  gradum  retinens, 
undique  ruentibus  telis  et  ab  omni  parte  acri  studio 
ad  te  invadendum  nitentibus,  quinque  militum  diurno 
proelio  suffectura  pila  una  dextera  liostium  corporibus 
adegisti.     Ad  ultimum  destricto  gladio  audacissimum 

15  quemque  modo  umbonis  impulsu,  modo  mucronis  ictu 
depellens  hinc  Komanis,  illinc  Britannicis  oculis  in- 
credibili,  nisi  cernereris,  spectaculo  fuisti.  Postquam 
deinde  ira  ac  pudor  cuncta  conari  fessos  coegit,  tragula 
femur  traiectus  saxique  pondere  ora  contusus,  galea 

20  iam  ictibus  discussa  et  scuto  crebris  foraminibus  ab- 
sumpto,  profundo  te  credidisti  ac  duabus  loricis  onus- 

3.  claudere :  limit.  tended  to  supply  five  soldiers  for 

4.  conmilitonibus.     See  on  p.       a  day's  fight  hi  g. 

19,  liiu;  '2.  15.  umbonis    impulsu :    hy    a 

8.  in  vadum  transitu  facile  thrust  rvith  the  spike  of  you?' shield. 
redegit:  transformed  into  a  shoal  17.  nisi  cernereris :  ^o  one  i«/io 
easy  to  cross.  did  not  see  it. 

9.  adfluente:  flocking  to  the  18.  fessos:  sc.  barb  arcs. 
attack.  18-11).  tragula  femur  traiec- 

10.  immobilem  stationis  gra-       tu^:  after  a  javelin  had  transfixed 
dum  retinens  :  sti-adfaHtly  inain-       your  thigh. 

tainl/ig  yovr  position.  19.  saxi  .  .  .  pondere:  a  heavy 

11.  ruentibus:  sc  barbari.s.        stone. 

12-13.  quinque    militum     di-  20-21.  foraminibus     absump- 

umo    proelio    suffectura:     in-      to:  rendered  useless  by  holes. 
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tus  inter  imclas,  quas  hostili  criiore  infeeeras,  enasti, 
visoqiie  imperatore  armis  non  amissis,  sed  bene  in- 
pensis,  cum  laudem  merereris,  veniam  petisti,  quod 
sine  scuto  redisses,  magnus  proelio,  sed  maior  disci- 
plinae  militaris  memoria.  Itaque  ab  optimo  virtutis  5 
aestimatore  cum  facta  turn  etiam  verba  tua  centurio 
natus  honore  donata  sunt. 


20.     (III.  II.  Ext.  5.) 

The  death  of  Epaminondas  at  Mantinea. 

Epaminondas,  maxima  Thebarum  felicitas  idemque 
Lacedaemonis  prima  clades,  cum  vetustam  eius  urbis 
gloriam  invictamque  ad  id  tempus  publicam  virtutem  lo 
apud  Leuctram  et  Mantineam  secundis  proeliis  con- 
tudisset,  traiectus  hasta,  sanguine  et  spiritu  deficiens 
recreare  se  conantes  primum  an  clypeus  suus  salvus 
esset,  deinde  an  penitus  fusi  hostes  forent  interrogavit. 
Quae  postquam  ex  animi  sententia  comperit,  "ISTon  is 
finis  "  inquit,  "  commilitones,  vitae  meae,  sed  melius  et 
auctius  initium  advenit:  nunc  enim  vester  Epami- 
nondas nascitur,  quia  sic  moritur.     Thebas  ductu  et 

1.  infeeeras:  stained.  11.  contudisset:     had    broken 

2.  inpensis:  pxpended.  doicn. 

6.  centurionatus :    a    centu-  12.  sanguine    et    spiritu    de- 

rionshlp.  ficiens:  ivhile  blood  and  life  icei-e 

8-9.  maxima  .  .  .  felicitas  .  .  .  ebbing  away. 

prima  clades:  translate  as  if  the  1.3.  recreare:  to  revive. 

Latin    read:    "qui   max  imam  15.  ex    animi    sententia:    so. 

.  .  .  felicitatem.  .  .primam  esse,  ore  as  he  desired. 

cladem  fecit.  16.  commilitones.     See  on  p. 

9.   Lacedaemonis :      genitive  19,  line  2. 

sihgular.  1'5'-  auctius:  wider. 
10.  publicam:  of  the  people. 
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aiispiciis  meis  caput  Graeciae  factas  video,  et  fortis 
et  auimosa  civitas  Spartana  iacet  armis  nostris  abiecta. 
Amara  dominatione  Graecia  liberata  est.  Orbus  quo- 
que,  non  tameu  sine  liberis  morior,  quoniam  mirificas 
5  filias  Leuctram  et  Mantineam  relinquo."  E  corpore 
deinde  suo  liastam  ediici  iussit  eoque  vultu  expiravit, 
quo,  si  eum  di  inmortales  victoriis  suis  perfrui  passi 
essent,  sospes  patriae  moenia  intrasset. 

21.     (III.  III.  Ext.  1.) 

A  Macedonian  lad^ s  fortitude. 

Vetusto  Macedoniae  more  regi  Alexandro  nobilissimi 
10  pueri  praesto  erant  sacrificanti.  E  quibus  unus  turi- 
bulo  arrepto  ante  ipsum  adstitit.  In  cuius  bracliium 
carbo  ardens  delapsus  est.  Quo  etsi  ita  urebatur,  ut 
adusti  corporis  eius  odor  ad  circumstantium  nares 
perveniret,  tamen  et  dolorem  silentio  pressit  et  bra- 
15  chium  inmobile  tenuit,  ne  sacrificium  Alexandri  aut 
concusso  turibulo  impediret  aut  edito  gemitu  religione 
aspergeret.  Rex,  quo  patientia  pueri  magis  delectatus 
est,  hoc  certius  perseverantiae  experimentum  sumere 
voluit:  consulto  enim  sacrificavit  diutius  nee  hac  re 


3.  Amara  dominatione  :/rom  13.  nares:  nostril!^, 

a  hitter  tyranny.  10.  concusso      turibulo:       by 

?>.  Orbus:  diildless.  shaking  the  censer. 

7.  perfrui:  to  reap  the  fruits  10-17.  religione     aspergeret: 

of.  mar  by  irreverence. 

H.  sospes:  unharmed.  17-1 H.  quo  .  .  .  magis  .  .  .  ,  hoc 

10.  praesto  erant:  attended.  certius:  the  inore  .  .  .  ,  the  more 

10.  turibulo  :  censer.  surely. 

11.  brachium  :  arrn.  18.  experimentum  sumere :  to 

12.  carbo:  a  coal.  teat. 
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eiim  proposito  repulit.  Si  liuic  miraculo  Dareus  in- 
seruisset  ociilos,  scisset  eius  stirpis  milites  vinci  non 
posse,  cuius  infirmam  aetatem  tanto  robore  praeditam 
animaclvertisset. 


22.     (III.  VII.  1,  7,  8.) 

Anecdotes  of  Scijyio,  Cato,  and  Scaur  us. 

Public  et  Gnaeo  Scipionibus  in  Hispania  cum  maiore    5 
parte  exercitus  acie  Punica  oppressis  omnibusque  pro 
vinciae  eius  nationibus  Kartliaginiensium   amicitiam 
secutis,  nullo  clucuin  nostrorum  illuc  ad  corrigendam 
rem  proficisci  audente,  P.  Scipio  quartum  et  vicesi- 
mum   agens   annum   ituriim   se   pollicitus   est.      Qua  10 
quidem   fiducia   populo   Eomano   salutis  ac  victoriae 
spem   dedit.     Eademque  in  ipsa  Hispania  usus  est : 
nam   cum   oppidum   Badiam   circumsederet,   tribunal 
suum  adeuntis  in  aedem,  quae  intra  moenia  hostium 
erat,  vadimonia  in  posterum  diem  facere  iussit  con-  15 
tinuoque  urbe  potitus  et  tempore  et  loco,  quo  prae- 
dixerat,  sella  posita  ius  eis  dixit.     iSlihil  liac  fiducia 

1.  eum     proposito     repulit:  8-9.  ad  corrigendam  rem :  to 

forced  him  from  his  resolution  retrieve  the  disaster. 

not  to  show  his  pain.  9.  P.  Scipio  Africanus  Maior ; 

1.  Dareus:    Darius   Codoman-  son  of  the   P.   Scipio  mentioned 

nus,   the  Persian  king  who    op-  ahove. 

posed    Alexander's    invasion    of  9-10.  quartum  et  vicesimum 

Asia,  and  was  heaten  at  Issus  and  agens  annum:    icho  ivas  in  his 

Arbela.     See  p.  29,  line  10,  ticentiz-foarth  year. 

3.  infirmam  aetatem :    tender  15.  vadimonia  .  .  .  facere :  to 

youth.  give  bonds  to  appear. 

6.  oppressis:     in    the    second  17.  sella  posita  ius  eis  dixit: 

Punic  war,  B.C.  212.  he  occupied   the  Judgment    seat 

and  decided  their  cases. 
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generosiiis,  nihil  praedictione  verius,  nihil  celeritate 
efficaciuSj  nihil  etiam  clignitate  dignius. 

Cato  vero  superior  saepe  numero  ab  inimicis  ad 
causae  dictionem  vocatus  nee  ullo  umquani  crimine 
5  convictus  ad  ultimum  tantum  fiduciae  in  sua  innocentia 
reposuit,  ut  ab  his  in  quaestionem  publicam  deductus 
Ti.  Gracchum,  a  quo  in  administratione  rei  publicae 
ad  multum  odium  dissidebat,  iudicem  deposceret. 
Qua    quidem    animi    praestantia  pertinaciam   eorum 

10  insectandi  se  inhibuit. 

Eadem  M.  Scauri  fortuna,  aeque  senectus  longa  ac 
robusta,  idem  animus.  Qui  cum  pro  rostris  accusaretur, 
quod  ab  rege  Mithridate  ob  rem  publicam  prodendam 
pecuniam  accepisset,  causam  suam  ita  egit :  "  Est  enim 

15  iniquum,  Quirites,  cum  inter  alios  vixerim,  apud  alios 
me  rationem  vitae  reddere,  sed  tamen  audebo  vos, 
quorum  maior  pars  honoribus  et  actis  meis  interesse 
non  potuit,  interrogare :  Varius  Severus  Sucronensis 
Aemilium    Scaurum   regia  mercede  corruptum  impe- 

20  rimn  populi  Romani  prodidisse  ait,  Aemilius  Scaurus 


1.  generosius:  nobler.  11.  M.    Scauri:    M.    Aemilius 

2.  dignitate    dignius :     moj'e  Scaurus,  the  '  leader  of  the  Sen- 
worthy  Vum  his  ivorth.  ate.' 

3.  superior:  the  Elder,  other-  1.'?.  Rege  Mithridate,  of  Pon- 
wise  known  as  '  the  Censor.'  tus,  the  persistent  and  dangerous 

.'i-4.  ad  causae  dictionem  :  to  opponent  of  the  Romans.    Vale- 

drfend  liimficJf.  rius  is  mistaken  here.     Scaurus 

f).  quaestionem:  trUd.  was  really  accused  of  incitinj?  the 

7  H.  a    quo  ...  ad  multum  Italians  1o  rebel  against  Rome. 
odium  dissidebat:  vJiom  Jlc  lods  15.  inter  alios:  anionf/ one  set 

hittfrly  oj/pofdnf/.  of  people. 

0.  animi  praestantia:  strik-  If!,  rationem:  an  account, 

iiif/  boldness.  17.  interesse:   fo  witness. 

10.  insectandi:  in  Jiarasslny.  IH.  Sucronensis,  i.e.,  from  the 

10.  inhibuit :  checked.  Sucro,  a  river  of  Spain. 
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huic  se  adfinem  esse  culpae  negat ;  utri  creditis  ? " 
Cuius  admiratione  populus  commotus  Varium  ab  ilia 
dementissima  actione  pertinaci  clamore  depulit. 

23.  (III.  VIII.  8.) 

A  loyal  and  fearless  officer. 
Maevius  centurio  divi  Augusti,  cum  Antoniano  bello 
saepe  numero  excellentes  pugnas  edidisset,  inprovisis    5 
hostiuin  insidiis  circumventus  et  ad  Antonium  Alexan- 
driam  perductus  interrogatusque  quidnam  de  eo  statui 
deberet,  "  lugulari  me  "  inquit  "  iube,  quia  non  salutis 
beneficio   neque   mortis   supplicio   adduci   possimi  ut 
aut  Caesaris  miles  esse  desinam  aut  tuus  incipiam."  lo 
Ceterum  quo  constantius  vitam  contempsit,  eo  facilius 
imjDetravit ;  Antonius  enim  virtuti  eius  incolumitatem 
tribuit. 

24.  (IV.  I.  4,  5.) 

Why  Cincinnatics  declined  a  considship  for  himself; 
and  Fabius,  for  his  son. 

Age,   L.    Quintius    Cincinnatus    qualem    consulem 
gessit !     Cum   honorem  eius  patres   conscripti   conti-  15 

1.   hnic   .    .    .   adfinem    ...  8.  lugulari:  to  be  executed. 

culpae:  quiltij  of  this.  11.  quo  .  .  .,eo.    See  on  p. 22, 

3.  diClioTiQ:  prosecution.  line  17. 

4.  divi:  the  emperors  were  11.  constantius:  more  reso- 
deified  after  death.                                 lutebj. 

4.  Antoniano  bello:  the  con-  14-1.').  L.  Quintius  Cincinnatus 
test  between  Augustus  and  Mark  qualem  consulem  gessit:  lohat  a 
Antony  for  the  Roman  world,  consul  L.  Quintius  Cincinnatus 
decided  by  the  battle  of  Actium,  v)as.  (The  man  who,  a  few  years 
B.C.  31.  later,     was    "called    from    the 

5.  edidisset:  had  fought.  plow  to  the  dictatorship.") 
()-7.  Alexandriam:  in    Egypt,  15.  honorem:  office. 

capital  of  Cleopatra  and  Antony. 
Terminal  accusative. 
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nuare  vellent  non  solum  propter  illius  egregia  opera, 
sed  etiam  quod  populus  eosdem  tribunos  in  proxinium 
annum  creare  conabatur,  quorum  neutrum  iure  fieri 
poterat,   utrumque   discussit   senatus   simul    studium 

5  inhibendo  et  tribunos  verecundiae  suae  exemplum  sequi 
cogendo  atque  unus  causa  fuit,  ut  amplissimus  ordo 
populusque  tutus  esset  ab  iniusti  facti  repreliensione. 

Fabius   vero   Maximus,  cum   a   se   quinquies   et   a 
patre,  avo,  proavo  maioribusque  suis   saepe   numero 

10  considatum  gestum  animadverteret,  comitiis,  quibus 
filius  eius  summo  consensu  consul  creabatur,  quam 
potuit  constanter  cum  populo  egit  ut  aliquando  vaca- 
tionem  liuius  honoris  Fabiae  genti  daret,  non  quod 
virtutibus  filii  diffideret,  erat   enim   illuster,  sed   ne 

15  maximum  imperium  in  una  familia  continuaretur. 
Quid  hac  moderatione  efficacius  aut  valentius,  quae 
etiam  patrios  adfectus,  qui  potentissimi  habentur, 
superavit  ? 

25.     (IV.  I.  8,  12.) 

Magnanimous  enemies. 

Quam  Ti.  etiam  Gracchus  admirabilem  se  exhibuit! 
20  tribunus  enim  plebis  cum  ex  professo  inimicitias  cum 

4.  discussit:  prevented.  10.  comitiis:  Abl.  of  place,  or 

5.  inhibendo :  hy  checking.  time. 

5.   verecundiae :     respect   for  12.  vacationem :  respite, 

propriety.  17.  patrios  adfectus:     a   fa- 

7.  iniusti:  iinlainful.  ther's  lovr. 

8.  Fabius  .  .  .  Maximus  Cnnc-  20.  ex  professo  inimicitias 
tator:  dictator  in  the  war  with  cum  .  .  .  gereret:  vj as  the  avowed 
Hannibal.  enemy  of . 

9.  proavo:       f/reat-yraud- 
father. 
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Africano  et  Asiatico  Scipionibus  gereret,  et  Asiaticus 
iudicatae  pecuniae  satisclare  non  posset  atque  ideo  a 
cousule  in  vincula  publica  duci  iiissus  esset  appellas- 
setque  collegiiun  tribiinorum,  nullo  volente  intercedere 
secessit  a  collegis  decretumque  composiiit.  Isea  quis-  5 
quam^ubitavit  quin  in  eo  scribendo  ira  tinctis  ad- 
versus  Asiaticum  verbis  usurus  esset.  At  is  primum 
iuravit  se  cum  Scipionibus  in  gratiam  non  redisse, 
deinde  tale  decretum  recitavit :  cum  L.  Cornelius 
Scipio  die  triumphi  sui  ante  currum  actos  liostium  lO 
duces  in  carcerem  coniecerit,  indignum  et  alienum 
maiestate  rei  publica:e' videi-i,  eodem  ipsum  duci; 
itaque  id  non  passurum  fieri.  Libenter  tunc  opinio- 
nem  suam  populus  Komanus  a  Graccho  deceptam 
cognovit  moderationemque  eius  debita  laude  prose-  15 
cutus  est. 

Acerriine  cum   Scipione   Africano   Metellus   Mace- 
donicus  dissenserat,  eorumque  ab  aemulatione  virtutis 
profecta  concitatio  ad  graves  testatasque  inimicitias 
progressa  fuerat ;    sed  tamen,  cum  interemptum  Sci-  20 
pionem  conclamari  audisset,  in  publicum  se  proripuit 

1.  Asiatico:     L.    Cornelius  8.  in  gratiam   .  .  .  redisse: 

Scipio,  brother  of  the  elder  Afri-  become  reconciled. 

canus,  gained  the  title  Asiaticus  15.  prosecutus  est :  honored. 

by  his  victory  over  king  Anti-  17-18.  Acerrime   .   .   .  dissen- 

ochus,  at  Magnesia,  b.c.  190;  but  serat:  had  a  sharp  controversy. 

was  convicted  of  peculation  in  ar-  17.  Macedonicus.     See   on    p. 

ranging   the  terms    of    the    sur-  IG,  line  5. 

render.  18.  aemulatione    virtutis: 

2.  iudicatae    pecuniae    satis-  honorable  riralnj. 

dare:  to  pay  all  of  a  Jine  that  icas  19.  concitatio:  quarrel, 

imposed,  in  the  trial  mentioned  in  19.  testatas :  openly  professed. 

the  preceding  note.  21.  conclamari:    the  lamenta- 

4.  intercedere:  to  interfere.  tion  for. 

G.  tinctis:  colored.  21.  publicum:  the  street. 
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maestoqiie  vultu  et  voce  confusa  "  Concurrite,  con- 
currite  "  inquit,  "  cives !  moenia  nostrae  urbis  eversa 
sunt ;  Scipioni  enim  Africano  intra  siios  penates  qui- 
escent! nefaria  vis  allata  est."  0  rem  publicam  pariter 
5  Africani  morte  miseram  et  Macedonici  tarn  hum  ana 
tamque  civili  lamentatione  f elicem !  eodem  enim  tem- 
pore et  quantum  amisisset  principem  et  qualem  haberet 
recognovit.  Idem  filios  suos  monuit  ut  funebri  eius 
lecto  humeros  subicerent,  atque  huic  ex^quiarum  ilium 
10  honorem  vocis  adiecit,  non  fore  ut  postea  id  officium 
ab  illis  maiori  viro  praestari  posset. 

26.     (IV.  VI.  3.) 

"  Tlie  Two  LoversJ^ 

M.  Plautius  cum  imperio  senatus  classem  sociorum 
sexaginta  navium  in  Asiam  reduceret  Tarentumque 
appulisset,  atque  ibi  uxor  eius  Orestilla,  quae  illuc 
15  eum  prosecuta  fuerat,  morbo  oppressa  decessisset, 
funerata  ea  et  in  rogum  inposita  inter  officium  un- 
guendi  et  osculandi  stricto  ferro  incubuit.  Quem 
amici,  sicut  erat,  togatum  et  calceatum  corpori  coniugis 
iunxerunt  ac  deinde  subiectis  facibus  utrumque  una 

3.  quiescenti:  sleepinr/.  Scipio  9.  huic  cxequiarum:  sc.  lio- 

was  found  dead  in  bed  the  morn-  nori,  to  this  ceremonial  honor. 
ing  after    an    important   debate  14.  appulisset:     had    touched 

in  the  Senate  in  which  he  had  at. 

taken  a  prominent  part ;  and  was  1(5.  funerata    ea:     after    her 

said  to  have  been  murdered  by  his  funeral  rites  had  been  performed. 
opponents.  l<j-  inter  officium:    lohile  en- 

fi.  civili:  patriotic.  f/cif/cfi  in  the  duty. 

H  •».  funebri    eius   lecto    hu-  18.  calceatum:  with  shoes. 

meros  subicerent :  act  as  Scipio's 
pall-bearers. 
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cremaverunt.  Quorum  ibi  factiiiu  sepulerimi  est, — 
Tarenti  etiam  nunc  conspicitur  —  quod  vocatur  TON 
AYO  ^lAOYNTHN.  JSTec  dubito  quin,  si  quis  modo 
extinctis  sensus  inest,  Plautius  et  Orestilla  fati  consor- 
tione  gestientes  vultus  tenebris  intulerint.  Saneque,  5 
ubi  idem  et  maximus  et  honestissimus  amor  est,  ali- 
quanto  praestat  morte  iungi  quam  distralii  vita. 


27.     (Y.  I.  Ext.  1,  3.) 

Generosity  of  Alexander  and  Pyrrlms. 

Morum  Alexandri  praeconium  facere  cogor,  cuius 
ut  infinitam  gloriam  bellica  virtus,  ita  praecipuum 
amorem  dementia  meruit.  Is,  dum  omnes  gentes  in-  lo 
fatigabili  cursu  lustrat,  quodam  loci  nivali  tempestate 
oppressus  senio  iam  confectum  Macedonem  militem 
nimio  frigore  obstupefactum  ipse  sublimi  et  propinqua 
igni  sede  residens  animadvertit  factaque  non  fortunae, 
sed  aetatis  utriusque  aestimatione  descendit  et  illis  15 
manibus,  quibus  opes  Darii  adflixerat,  corpus  frigore 
duplicatum  in  suani  sedem  inposuit:   id  ei  salutare 

2-3.  THN    ATO    «I>IAOTNTnN:  10.  inf atigabili :  umoearied. 

the  Tomb  of  the  Ti'-o  Lovers.  11.  lustrat:  traversed. 

4.  extinctis:  the  dead.  11.  loci:   translate  as  if  abla- 

4.  fati  consortione:  union  in  tive. 

death.  11.  nivali  tempestate:   snov:- 

5.  gestientes :  jo.?//uZ.  storm. 

5.  Sane:  <hnihtless.  12.  senio:  by  age. 

().  honestissimus:  do no^ trans-  14-15.    facta    .    .    .    aestima- 

late  this  '•  innst  honest."  tione:  takinr/  account. 

G-7.  aliquanto  praestat:  it  is           14.  fortunae:  rank, 

much  hetter.  17.  duplicatum:  bent. 

8.  praeconium      facere:  to           17.  salutare:  safe, 
eulogize. 
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fiitiirum,  quod  apud  Persas  capital  extitisset,  solium 
regiiim  occupasse.  Quid  ergo  mirum  est,  si  sub  eo 
duce  tot  annis  militare  iucundum  ducebant,  cui  gre- 
garii  militis  iucolumitas  proprio  fastigio  carior  erat  ? 

5  Idem  noil  liominum  ullij  sed  naturae  fortunaeque 
cedens,  quamquam  violentia  morbi  dilabebatur,  in 
cubitum  tanieii  erectus  dexteram  omnibus,  qui  earn 
contingere  vellent,  porrexit.  Quis  autem  illam  os- 
culari  non  cuperet,  quae   iam  f ato   oppressa  maximi 

10  exercitus  complexui  humanitate  quam  spiritu  vividior 
suffecit  ? 

Aeque  mitis  animils  Pyrri  regis.  Audierat  quodam 
in  convivio  Tarentinorum  parum  honoratum  de  se 
sermonem  liabitum.    Accersitos  qui  ei  interfuerant  -pev- 

15  contabatur  an  ea,  quae  ad  aures  ipsius  pervenerant, 
dixissent.  Tum  ex  liis  unus,  "Nisi"  inquit  "vinum 
nos  defecisset,  ista,  quae  tibi  relata  sunt,  prae  eis, 
quae  de  te  locuturi  eramus,  lusus  ac  iocus  fuissent." 
Tam  urbana  crapulae  excusatio  tamque  simplex  veri- 

20  tatis  confessio  iram  regis  convertit  in  risum.  Qua 
quidem  dementia  et  moderatione  adsecutus  est  ut  et 


1.  futurum:  supply  esse  di-  spiritu     vividior:     stronger    in 

cens.  kindness  tliun  in  physical  vigor. 

1.  capital     extitisset:     v)as  11.  suffecit:  'nerved  itself  for. 

pnnishahle  by  deat/i.  13.  honoratum :      complimen- 

1.  solium:  tlirone.        *  tary. 

3.  gregarii:  ctmunon.  14.  accersitos:  summoned. 

4.  proprio  fastigio:  his  own  14.  percontabatur :  inquired, 
imperial  di f/yi if !/.  18.  lusus    ac    iocus:     trifling 

C).  dilabebatur:  racked.  jests. 

7.  cubitum:  (-Ibovj.  19.  urbana:  uritty. 

8.  contingere:     i.e.,    to    bid  11).  crapulae:  intoxication. 
hini  fHrcwcll.  20.  risum:  laughter. 

10.  humanitate      quam 
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sobrii   sibi   Tarentini   gratias   agerent   et    ebrii   bene 
precarentur. 

Ab  eadem  altitudine  liiimanitatis  legatis  Romano- 
rum  ad  redimendos  captivos  castra  sua  petentibus, 
quo  tutius  venirent,  Lyconem  Molosson  obviam  misit,  5 
quo  lionoratius  exciperentur,  ipse  cum  ornatu  regio 
salutatum  extra  portam  occurrit,  secundarum  rerum 
proventu  non  corruptus,  ut  officii  respectum  in  iis 
dej)oneret,  qui  turn  maxime  armis  cum  eo  dissidebant. 

28.     (V.  II.  Ext.  4.) 

Friendship  of  Masinissa,  king  of  Numidia,  for  the 

fScipios. 

Ceterum  nescio  an  praecipue  Masinissae  regis  pectus  lo 
grati  animi  pignoribus  fuerit  refertum.  Beneficio  enim 
Scipionis  et  persuasu  regni  modo  liberalius  auctus 
memoriam  inclyti  muneris  ad  ultimum  vitae  finem, 
longa  etiam  a  dis  immortalibus  senectute  donatus, 
constantissima  fide  perduxit,  adeo  ut  eum  non  sohim  15 
Africa,  sed  etiam  cunctae  gentes  scirent  amiciorem 
Corneliae  familiae  atque  urbi  Eomanae  quam  sibimet 

1.  ebrii :  intoxicated.  9.  maxime  armis  cum  eo  dis- 

1-2.  bene     precarentur:     in-  sidebant:    ?';e;-c  his  greate-'<t  ene- 

voked  blessings.  mles. 

4.  redimendos:  ransom.  10.  nescio  an.    See  on  p.   13, 

5.  Molosson:    Greek    form    of  line-18. 

accusative ;  of  Molossis,  a  district  11.  refertum :  ^filled  vnth. 

of  Epirus,  12.  Scipionis:    the  elder  Afri- 

7.  salutatum  :  supine.  canus. 

7-8.  secundarum   rerum  pro-  12.   regni     modo     liberalius 

ventu  non  corruptus :  not  spoiled  auctus :  Jiavinr/  had  the  bounda- 

btj  his  successes.  ?'ies  of  his  kingdom  generously 

8-9.  of5.cii  respectum  .  .  .  de-  extended, 

•poneret:  forget  his  duty.  13.  inclyti:  notable. 
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ipsi  semper  fiiisse.  Ille  cum  gravi  Kartliaginieiisium 
bello  premeretur  ac  vix  tutelae  imperii  siii  siifficeret, 
tamen  Scipioni  Aemiliano,  quia  nepos  Africani  erat, 
bonam  magnamque  partem  Numidici  exercitus,  quam 

5  ad  Lucullimi  consulem,  a  quo  ad  auxilia  peteiida 
missus  fuerat,  in  Hisi3aniam  duceret,  promptissima 
mente  tradidit  praesentique  periculo  respectum  pristini 
benelicii  anteposuit.  Ille,  cum  iam  aetate  deficieiite 
magnas  regni  opes  quattuor  et  quinquaginta  filiorum 

10  numero  relinquens  in  lectulo  laberetur,  M'.  Manilium, 
qui  pro  consule  Africam  obtinebat,  litteris  obsecravit 
ut  ad  se  Scipionem  Aemilianum  sub  eo  tunc  militantem 
mitteret,  feliciorem  mortem  suam  futuram  ratus,  si  in 
complexu  dexterae  eius  supremum  spiritum  ac  mandata 

15  posuisset.  Ille  adventum  Scipionis  fatis  suis  praecur- 
rentibus  haec  uxori  liberisque  praeceperat,  unum  in 
terris  populum  Romanum  et  unam  in  populo  Eomano 
Scipionis  domum  nossent,  integra  omnia  Aemiliano 
reservarent,  eum  dividendi  regni  arbitrum  haberent; 

20  quod  is  statuisset  perinde  ac  testamento  cautum  in- 
mutabile  ac  sanctum  obtinerent.  Tot  tamque  variis 
rebus  se  Masinissa  infatigabili  pietatis  serie  ad  cen- 
tesimum  extendit  annum.  His  et  liorum  similibus 
exemplis  beneficientia  generis  humani  nutritur  atque 

2.  tutelae.  .  .sufl&ceret:  loas  20.  perinde  ac:    see  on  p.  2, 
able  to  (It'/t'/nl.  line  1. 

3,  Scipioni  :  the  younger  Afri-  20.  cautum:  stipulated. 
canu.s.  21.  obtinerent:  abide,  hij. 

3,  nepos:    only  by  adoption.  22.  infatigabili  pietatis  serie  : 

See  p.  '^>8,  line  7,  ;uh1  note.  an  unwearied  courne  of  ajf'cctlon. 
8,  aetate   deficiente:    break-  22-23,  se  .   .  .  extendit:  con- 

infj  dov.n  from  o/^/  r/yr.  tinued. 

10.  in  lectulo  laberetur:  took  24.  beneficientia:  the  spirit  of 

to  liix  hcii .  kind  .'service. 
18,  nossent  —-  novis.se  n  t. 
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augetiir;  hae  sunt  eius  faces,  lii  stimuli,  propter  quos 
iuvandi  et  emerendi  cupiditate  flagrat. 

29.     (V.  III.  Ext.  2,  3.) 

How  Sparta  and  Atheiis  reicarded  their  great  law- 

gwer§. 

Neminem  Lycurgo  aut  maiorem  aut  utiliorem  virum 
Lacedaemon  genuit,  utpote  cui  Apollo  Pytliius  oracu- 
lum  petenti  respondisse  fertur  nescire  se  utrum  ilium  5 
hominum  an  deormn  numero  adgregaret.  Huic  tamen 
neque  vitae  summa  sinceritas  neque  constantissimus 
erga  patriam  amor  neque  leges  salutariter  excogitatae 
auxilio  esse  potuerunt  quo  minus  infestos  cives  expe- 
riretur.  Saepe  enim  lapidibus  petitus,  aliquando  foro  lo 
eiectus,  oculo  etiam  privatus,  ad  ultimum  ipsa  patria 
pulsus  est.  Quid  aliae  faciant  urbes,  ubi  etiam  ilia, 
quae  constantiae  et  moderationis  et  gravitatis  eximiam 
sibi  laudem  vindicat,  tam  ingrata  adversus  tam  bene 
meritum  extitit  ?  15 

lam  Solon,  qui  tam  praeclaras  tamque  utiles  Atheni- 
ensibus  leges  tulit,  ut,  si  his  perpetuo  uti  voluissent, 
sempiternum  habituri  fuerint  imperium,  qui  Salami- 
nam  velut  bostilem  arcem  ex  propinquo  saluti  mmi- 
nentem  recuperavit,  qui  Pisistrati  tyrannidem  primus  20 
vidit   orientem,    solus   armis   opprimi    debere    pal  am 

1.  faces:  incentives.  13.  gravitatis:  sobriety. 

2.  emerendi:     earning    grati-  14.  vindicat:  claims, 
tude.  15.  extitit:  showed  itself . 

2.  flagrat:  is  kindled.  18.  Salaminam:  the  island  Sal- 

4.  utpote:  iiKmniuch  as.  amis    luid    been    captured    from 

6.  adgregaret:  enroll.  Athens  by  Megara. 
8.  salutariter:  beneficially. 

D 
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dictitare  est  ausus,  senectutem  Cypri  profugus  exegit, 
neque  ei  in  patria,  de  qua  optime  meruerat,  limuari 
contigit. 

30.     (V.  V.  3.) 

An  instance  of  brotherly  affection. 

Taiitum  amorem  princeps  parensque  noster  insitum 

5    animo  fratris  Drusi  habuit,  ut  cum  Ticini,  quo  victor 

hostium    ad   complectendos   parentes    venerat,   gravi 

ilium   et  periculosa  valetudine  in  Germania  fluctuare 

cognosset,   protinus   inde   metu   attouitus   erumperet. 

Iter   quoque   quam   rapidum   et   praeceps   velut   uno 

10  spiritu  corripuerit  eo  patet,  quod  Alpes  Elienumque 

transgressus  die  ac  nocte  mutato  subinde  equo  cc  milia 

passuum  per  modo  devictam  barbariam  Namantabagio 

duce   solo   comite   contentus   evasit.      Sed   eum   turn 

maximo  labore  et  periculo  implicatum  mortaliumque 

15  frequentia  defectum  sanctissimum  pietatis  numen  et 

di  fautores  eximiarum  virtutum  et  fidissimus  Romani 

imperi  custos  luppiter  comitatus  est.     Drusus  quoque, 

1.  Cypri:  locative.  7.  valetudine:  illness. 

2.  humari:  to  he  buried.  7.  fluctuare:     in    a    critical 
4.  princeps     .parensque     no-      condition. 

ster:  Tiberius  Claudius  Nero,  the  9-10.  uno  spiritu:  in  a  single 

second  emperor  of  Rome.    At  the  breath. 

time    of    this    story,    B.C.  9,    he  10.  oorrvpMerit:  hastened  over. 

was  practically  the  prime  minis-  11.  subinde:  7'epeatedbj. 

ter  of  Augustus.     Drusus  was  his  V2.  modo:  only  just. 

youn<<(;r  brother,  14.  implicatum:   in  the  midst 

4.  insitum:  implanted.  of. 

5.  Ticini:    locative.     A    town  15.  frequentia  defectum : /«cA:- 
in  Cisali)ine  Gaul,  famous  for  the  iny  the  escort. 

defeat  of  1'.  Scipio  by  Hannibal.  10.  fautores:  friends. 

0.  hostium;       the      Germanic 
tribeti. 
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quamquam  fato  iam  sno  quam  illius  officio  j^ropior 
erat,  vigore  spiritus  et  corpori  viribus  conlapsus,  eo 
ipso  tamen,  quo  vita  ac  mors  distinguitur,  momento 
legiones  cum  insignibus  suis  fratri  obviam  procedere 
iussit,  ut  imperator  salutaretur.  Praecepit  etiam  dex-  5 
tera  in  parte  praetorium  ei  statui,  et  consulare  et 
imperatorium  nomen  obtinere  eum  voluit,  eodemque 
tempore  et  fraternae  maiestati  cessit  et  vita  excessit. 
His  scio  equidem  nullum  aliud  quam  Castoris  et 
Pollucis  specimen  consanguineae  caritatis  convenienter  lo 
adici  posse. 

31.     (V.  VI.  Ext.  4.) 

How  the  boundaries  of  Carthcige  icere  extended  by  the 
devotion  of  tv:o  brothers. 

Cum  inter  Kartliaginem  et  Cyrenas  de  modo  agri 
pertinacissima  contentio  esset,  ad  ultimum  placuit 
utrimque  eodem  tempore  iuvenes  mitti  et  locum,  in 
quem  hi  convenissent,  finem  ambobus  haberi  populis.  15 
Verum  hoc  pactum  Karthaginienses  duo  fratres  nomine 
Philaeni   perfidia   praecucurrerunt,  citra   constitutam 

1-2.  quamquam erat:  10-  convenienter : ./?%. 

although  he  icas  more   likely   to  12.  Cyrenas  :  a  rival  city,  whose 

consider    his    own    approaching  territory  met  that  of  Carthage  on 

death     than     his     duty    to    his  the  east. 
brother.  12.  modo  agri:    the  limits  of 

2.  conlapsus  :  hroken  dov:n.  their  territory. 

3.  quo  vita  ac  mors  distin-  16.  pactum:  agreement. 
gmtViT :  which  separates  life  from  17.  praecucurrerunt  :      out- 
death,  stripped. 

6.  praetorium:     a    general's  17.  citra  constitutam  horam 

tent.  maturato    gressu:    by    a   hasty 

10.  consanguineae    caritatis :  departure    before    the   appointed 

fraternal  love.  hour. 
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horam  maturato  gressu  in  longius  promotis  terrainis. 
Quod  cimi  intellcxissciit  Cyrenensium  iuvenes,  diu  de 
fallacia  eorum  questi  postreino  acerbitate  condicionis 
iniiiriam  discutere  conati  sunt :  dixerunt  namque  sic 
o  eum  finem  ratum  fore,  si  Philaeni  vivos  ibi  se  obrui 
passi  essent.  Sed  consilio  eventus  non  respondit :  illi 
enim  nulla  interposita  mora  corpora  sua  his  terra 
operienda  tradiderunt.  Qui,  quoniam  patriae  quam 
vitae  suae  longiores   terminos   esse   maluerunt,  bene 

10  iacent  manibus  et  ossibus  suis  dilatato  Punico  imperio. 
Ubi  sunt  superbae  Karthaginis  alta  moenia?  Ubi 
maritima  gloria  inclyti  portus  ?  Ubi  cunctis  litoribus 
terribilis  classis  ?  Ubi  tot  exercitus  ?  Ubi  tantus 
equitatus  ?     Ubi  inmenso  Africae  spatio  non  contenti 

15  spiritus  ?  Omnia  ista  duobus  Scipionibus  fortuna 
partita  est:  at  Philaenorum  egregii  facti  memoriam 
ne  patriae  quidem  interitus  extinxit.  Nihil  est  igitur 
excepta  virtute,  quod  mortali  animo  ac  manu  inmortale 
quaeri  possit. 

32.     (V.  VIII.  3.) 
A  stern  father. 
20      T.  Manlius  Torquatus,  cum  ad  senatum  Macedonia 
de  filio  eius  D.  Silano,  qui  cam  provinciam  obtinuerat, 

3.  acerbitate  condicionis :  by  12.  inclyti :  famous. 

the  h(tri<hnf'f^.s  of  tJirir  leriiiH.  10.  partita  est:  has  delivered 

4.  discutere :  ward  off.  over. 

5.  ratum  :  e.stahluhcd.  18.  inmortale  :   translate  with 
r).  obrui:  to  he  buried.  nihil. 

8.  operienda:  to  he  covered.  21.  Silano  :  the  son  of  T.  Man- 

*)-]o.  bene    iacent  :    rest    in  liiis,  l)ein,i^  adoptcMl  l)y  I).  Junius 

honor.    Consult  a  Classical  Atlas  Silanus,  was  known  as  D.  Junius 

for  the  Arac!  Philaenorum.  Silanus  Manlianus. 
10.  dilatato:  extended. 
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qiierellas  per  legates  detulisset,  a  patribus  conscriptis 
petiit  ne  quid  ante  de  ea  re  statiierent  qiiam  ipse 
Macedonum  filiique  sui  caiisam  iiispexisset.  Siimmo 
deinde  cum  amplissimi  ordinis  turn  etiam  eorum,  qui 
questum  venerant,  consensu  cognitione  suscepta  domi  5 
consedit  solusque  utrique  parti  per  totum  biduum 
vacavit  ac  tertio  plenissime  die  diligentissimeque 
auditis  testibus  ita  pronuntiavit :  "  Cum  Silanum 
filium  meimi  pecunias  a  sociis  accepisse  probatum 
mihi  sit,  et  re  publica  eum  et  domo  mea  indignum  lO 
iudico  protinusque  e  conspectu  meo  abire  iubeo." 
Tam  tristi  patris  sententia  perculsus  Silanus  lucem 
ulterius  intueri  non  sustinuit  suspendioque  se  proxima 
nocte  consumpsit.  Peregerat  iam  Torquatus  severi  et 
religiosi  iudicis  partes,  satis  factum  erat  rei  publicae,  15 
habebat  ultionem  jMacedonia,  potuit  tam  verecundo 
fili  obitu  patris  inflecti  rigor;  at  ille  neque  exequiis 
adulescentis  interfuit  et,  cum  maxime  funus  eius  du- 
ceretur,  consulere  se  volentibus  vacuas  aures  accom- 
modavit:  videbat  enim  se  in  eo  atrio  consedisse,  in  20 
quo    imperiosi    illius    Torquati    severitate    conspicua 


3-5.  Summo  .  .  .  consensu : 
vjith  the  full  consent. 

5.  questum:  supine. 

5.  cognitione  suscepta  : 
having  undertaken  the  investi- 
gation. 

7.  vacavit:  devoted  his  atten- 
tion. 

8.  pronuntiavit  :  rendered 
judqinoiit. 

11.  protinus :  immediately. 
1:3-14.  se    .    .    .    consumpsit  : 
committed  suicide. 


14-1.").  Peregerat  .  .  .  partes: 
had  performed  the  part. 

15.  religiosi:  conscientious. 

16.  habebat  ultionem :  had 
been  dvi'iif/-  d. 

10.  verecundo:  penitent. 

17.  exequiis:  oh.'^pqui.e.^^. 

18-1! •.  cum  maxime  funus 
eius  duceretur:  at  the  very  time 
when  thi'  I'll iiPral  iras  in  pruf/n  ss. 

19.  vacuas  aures  accommoda- 
vit:  (/are  midirided  <itteutio)i. 

21.  Torquati:  T.  Maulius  Tor- 
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imago  posita  erat,  prudentissimoque  viro  succurrebat 
effigies  maioriiin  cum  titulis  siiis  idcirco  in  prima 
parte  aediiim  poni  solere,  iit  eorum  virtiites  posteri 
non  solum  legerent,  sed  etiam  imitarentur. 

33.     (V.  X.  2.) 

Tlie patriotic  speech  of  Aemilms  Faulus,  after  tJie 
death  of  his  so7is. 

5  Aemilius  Paulus,  nunc  felicissimi,  nunc  miserrimi 
patris  clarissima  repraesentatio,  ex  quattuor  filiis 
formae  insignis,  egregiae  indolis  duos  iure  adoptionis 
in  Corneliam  Fabiamque  gentem  translatos  sibi  ipse 
denegavit :    duos  ei  fortuna  abstulit.     Quorum   alter 

10  triumplmm  patris  funere  suo  quartum  ante  diem 
praecessit,  alter  in  triumpliali  curru  conspectus  post 
diem  tertium  expiravit.  Itaque  qui  ad  donandos  usque 
liberos  abundaverat,  in  orbitate  subito  destitutus  est. 
Quem  casum  quo  robore  animi  sustinuerit  oratione, 

15  quam  de  rebus  a  se  gestis  apud  populum  liabuit,  banc 
adiciendo  clausulam  nulli  ambiguum  reliquit :  "  Cum 

qufitus,   when    consul,    B.C.    340,  Fabius      Maxiraus      Aemilianus, 

had  put  to  death  his  own  son  for  mentioned,  p.  14,  line  G. 

killinj^  in  single  combat,  but  con-  8-9.  sibi  ipse  denegavit:  de- 

trary  to  orders,  the  commander  prived  hbufielf. 

of  tlie  enemy's  cavalry.    See  p.  7,  10-11.  triumphum  patris  fu- 

linc  1,  and  note.  nere    suo    quartum    ante   diem 

1.  prudentissimo  viro  sue-  praecessit:  loas  buried  four  days 
currebat :  being  a  man  of  much  before  his  father^s  triumph,  in 
in-sif/ht,  he  remembered.  honor  of  his  victories  in  Mace- 

2.  titulis:  i/iscriptions.  donia.     See  on  p.  15,  line  1. 

(').  repraesentatio:  instance.  12-13.  Itaque  destitutus 

7.  indolis:  chainicter.  est:    and  so  he,  who  had   sons 

7.  duos:    P.    Cornelius    Scipio  enough    to    give    to    others,  was 

Aemilianus  Africanus  Minor,  the  suddenly  rendered  childless. 

destroyer   of   Carthage;    and    Q.  10.  clausulam:  conclusion. 
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in  maximo  proventii  felicitatis  nostrae,  Quirites,  time- 
rem  ne  quid  niali  fortuna  moliretiir,  lovem  optimum 
maximum  lunonemque  reginam  et  Minervam  precatus 
sum  ut,  si  quid  adversi  populo  Romano  inmineret, 
totum  in  meam  domum  converteretur.  Quapropter  5 
bene  habet :  annuendo  enim  votis  meis  id  egerunt,  ut 
vos  potius  meo  casu  doleatis  quam  ego  vestro  inge- 
mescerem." 

34.     (VI.  II.  1.) 

A  spirited  answer  and  its  reicard. 

Priverno   capto   interfectisque   qui  id  oppidum  ad 
rebellandum  incitaverant  senatus  indignatione  accen-  lo 
sus  consilium  agitabat  quidnam  sibi  de  reliquis  quoque 
Privernatibus  esset  faciendum.     Ancipiti  igitur  casu 
salus  eorum  fluctuabatur  eodem  tempore  et  victoribus 
et  iratis  subiecta.     Ceterum  cum  auxilium  unicum  in 
precibus  restare   animadverterent,  ingenui   et   Italici  15 
sanguinis    oblivisci    non    potuerunt :    princeps    enim 
eorum  in  curia  interrogatus  quam  poenam  mererentur, 
respondit  "  Quam   merentur   qui   se   dignos   libertate 
indicant."      Verbis   arma    sumpserat    exasperatosque 
patrum   conscriptorum   animos    inflammaverat.      Sed  20 
Plautius  consul  favens  Privernatium  causae  regressum 

1.  maximo    proventu    felici-  12-13.  Ancipiti  .  .  .  casu  .  .  . 

tatis  nostrae:    i/ie  liigh-tlde  of  fluctuabatur:    loas  ivavering  in 

our  s^uccpss.  a  doubt/td  balance. 

0.  bene  habet:  it  is  well.  15.  ingenui  : /ree. 

6.  annuendo:  b>/  assenting.  21.  Plautius:  he  had  captured 

7.  ingemescerem :  lament.  Privernum. 

9.  Priverno:     an     old     Latin  21.  regressum:     a     vjay     of 

town,  about  50  miles  S.E.  of  Rome.       escape. 
It  had  twice  revolted. 
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animoso  eiiis  dicto  obtulit  quaesivitque  qiialem  cum 
eis  Eomani  pacem  liabitiiri  essent  inpunitate  clonata. 
At  is  constantissimo  vultu  "Si  bouam  dederitis," 
inqiiit  "perpetuam,  si  malam,  non  diuturnam."  Qua 
5  voce  perfectum  est  ut  victis  non  solum  venia,  sed 
etiam  ius  et  beneficium  nostrae  civitatis  daretur. 

35.     (VI.  II.  3.) 

How  the  Younger  Africamis  defied  the  pepple. 

Cn.  Carbo  tribunus  pL,  nuper  sepultae  Gracchanae 
seditionis  turbulentissimus  vindex  idemque  orientium 
civilium  malorum  fax  ardentissima,  P.  Africanum  a 

10  Numantiae  minis  summo  cum  gloriae  fulgore  venien- 
tem  ab  ipsa  paene  porta  in  rostra  perductum  quid  de 
Ti.  Gracchi  morte,  cuius  sororem  in  matrimonio  habe- 
bat,  sentiret  interrogavit,  ut  auctoritate  clarissimi  viri 
inchoato   iam   incendio   multum   incrementi  adiceret, 

15  quia  non  dubitabat  quin  propter  tam  artam  adfinitatem 
aliquid  pro  memoria  interfecti  necessarii  miserabiliter 
esset  locuturus.     At  is  iure  caesum   respondit.     Cui 

2.  inpunitate  donata:  t/^/iey       Scipio  was  also   called    Numan- 
let  thorn  (JO  unxmnished.  tinus. 

3.  bonam:  sc.  pacem.  12.  Ti.  Gracchi,  the  leader  of 
G.  beneficium :  gift.                        the  popular  party,  had  been  mur- 

6.  civitatis:  citizenship.  dered  by  the  aristocrats  on   the 

7.  sepultae:  suppressed.  char<^e  of  aim  in  j?  at  royalty. 

8.  vindex:  <irenffer.  14.  inchoato  iam  incendio :  the 
0.  fax  ardentissima :  a  blaz-  hlazf  (ilrcadii  kindlod. 

i/if/Jirfdrrand.  14.  incrementi :  fur/. 

•).  Africanum :   see  on  p.  38,  1.5.  artam  adfinitatem :    close 

line  7.  relationship. 

10.  Numantiae:      a     city      of  IG.  necessarii:  kinsman. 

Spain,  (:;ii)t  lued  after  a  siege  of  IG.  misevdibiliteT :  iii  a  pitying 

more   than   a   year.     From   this,  strain. 
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dicto  cum  contio  tribunicio  furore  instincta  violenter 
succlainasset,  "  Taceant "  iuquit  '•  quibus  Italia  noverca 
est.''  Orto  deinde  murmure  ^-Non  efficietis  "  ait  "ut 
solutos  verear  quos  alligatos  adduxi."  Universus  po- 
pulus  ab  uno  iterum  contumeliose  correptus  erat —  5 
quantus  est  honos  virtutis  !  —  et  tacuit.  Eeceus  ipsius 
victoria  Numantina  et  patris  Macedonica  devictaeque 
Karthaginis  avita  spolia  ac  duorum  regum  Sypbacis 
et  Persei  ante  triumpbales  currus  catenatae  cervices 
totius  tunc  fori  ora  clauserunt.  Nee  timori  datum  est  lo 
silentium,  sed  quia  beneficio  Aemiliae  Corneliaeque 
gentis  multi  metus  urbis  atque  Italiae  finiti  erant, 
plebs  E/Omana  libertati  Scipionis  libera  non  fuit. 

36.     (VI.  II.  Ext.  2.) 

Why  a  Syracusan  ivoman  prayed  for  Dionysius. 

Senectutis    ultimae    quaedam    Syracusis    omnibus 
Dionysii    tyranni    exitium    propter    nimiam   morum  15 
acerbitatem  et  intolerabilia  onera  votis  expetentibus 
sola  cotidie  matutino  tempore  deos  ut  incolumis  ac 

1.  tribunicio:  of  the  tribunes.  8-9.  Syphacis  et  Persei:  Sy- 

2.  noverca:  step-mother;  he  phax,  king  of  Numidia,  and  Per- 
means  they  were  only  "natu-  sens,  of  Macedonia;  the  former 
ralized,"  not  native,  citizens.  defeated  by  the  Elder  Africanus, 

4.  alligatos :    in  fetters ;    im-       the  latter,  by  Aemilius  Paulas, 
plying  that  they  had  been  brought  9.  catenatae :      loaded     loith 
to    Rome    as    captives   from   his       chains. 

conquests.  11.  Aemiliae  Corneliaeque :  cf. 

5.  contumeliose  correptus:  preceding  notes  on  patris  and 
insultinf/lif  rebuked.  avita. 

7.  patris:  L.  Aemilius  Paulus  13.  libertati  .  .  .  libera:  free 
Macedonieus.     See  on  p.  38,  line  10.  to  restrain  the  freedom. 

8.  avita:  his  grandfather's ;  17.  matutino  tempore:  in  the 
P.  Cornelius  Scipio  Africanus  the  morning. 

Elder. 
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sibi  superstes  esset  orabat.  Qnod  iibi  is  cognovit,  non 
debitam  sibi  admiratus  benevoleiitiam  arcessivit  eani 
et  quid  ita  hoc  aut  quo  merito  suo  faceret  interrogavit. 
Tuni   ilia  "  Certa   est "  inquit  "  ratio  propositi   mei : 

5  puella  enim,  cum  gravem  tyrannum  haberemus,  carere 
eo  cupiebam.  Quo  interfecto  aliquanto  taetrior  arcem 
occupavit.  Eius  quoque  finiri  dominationem  magni 
aestimabam.  Tertium  te  superioribus  inportuniorem 
habere   coepimus   rectorem.     Itaque   ne,  si  tu  fueris 

10  absumptus,  deterior  in  locum  tuum  succedat,  caput 
meum  pro  tua  salute  devoveo."  Tam  facetam  auda- 
ciam  Dionysius  punire  erubuit. 


37.     (VI.  IV.  Ext.  2.) 

Why  Socrates  did  not  deliver'  the  speech  ivhich  was 
composed  for  him. 

Socrates   Graecae   doctrinae   clarissimum   columen, 

cum  Athenis  causam  diceret,  defensionemque  ei  Lysias 

15  a  se  compositam,  qua  in  iudicio  uteretur,  recitasset 

demissam   et   supplicem,  inminenti   procellae   accom- 

modatam,  "  Auf er  "  inquit  "  quaeso  istam :  nam  ego, 

1.  sibi   superstes   esset:  out-  9.  rectorem:  niler. 

live  her.  10.  deterior:  one  still  worse. 

4.  certa    est  .  .  .  ratio    pro-  12.  erubuit:  was  ashamed. 

positi    mei:    t/iere   is   a   dejinite  13.  columen:  inonaynent. 

reason  for  my  course.  14.  causam  diceret : /ie  ^««s  o?i 

5-f).  carere  eo :    to    he   rid  of  trial, 
him.  14.  Lysias :  a  famous  orator  of 

G.  taetrior:  more  malifinant.  Athens,  a  disciplo  of  Socrates. 

7-H.  magni     aestimabam:     I  1(5.  demissam:  hianhle. 

reckoiK'.ii  it  (I  (ircat  blassing.  Hi.  inminenti    procellae    ac- 

8.  inportuniorem :  more  commodatam :    cowerlixj    Ixfore 

heartless.  the  threatening  blast. 
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si  addiici  possem  ut  earn  in  ultima  Scythiae  solitiidine 
perorarem,  turn  me  ipse  morte  multandum  concede- 
rem."  Spiritum  contempsit,  ne  careret  gravitate, 
maluitque  Socrates  extingui  quam  Lysias  superesse. 


38.     (VI.  V.  Ext.  4.) 

A  mctim  of  his  oivn  law. 

Charondas  Thurii  ad  vim  et  cruorem  usque  seditiosas 
contioues  civium  pacaverat  lege  cavendo  ut,  si  quis 
eas  cum  ferro  intrasset,  continuo  interficeretur.  In- 
teriecto  deinde  tempore  e  longinquo  rure  gladio  cinctus 
domum  repetens,  subito  indicta  contione  sic  ut  erat 
in  eam  processit,  ab  eoque,  qui  proxime  constiterat, 
solutae  a  se  legis  suae  admonitus  "  Idem  ^'  inquit  "  ego 
illam  sanciam "  ac  protinus  ferro,  quod  liabebat,  de- 
stricto  incubuit,  cumque  liceret  culpam  vel  dissimulare 
vel  errore  defendere,  poenam  tamen  repraesentare 
maluit,  ne  qua  fraus  iustitiae  fieret. 


10 


15 


2.  morte  multandum :  ought 
to  be  punished  by  death. 

3.  spiritum:  life. 

3.  careret  gravitate :  com- 
promise  his  dignitij. 

4.  Socrates  extingui:  to  die  a 
Socrates. 

5.  Charondas:  a  celebrated 
lawgiver,  born  at  Catana  iu  Sicily. 

5.  Thurii:  genitive  or  loca- 
tive. Thurium,  or  Tburii,  was  a 
Greek  city  of  southern  Italy  on 
the  Gulf  of  Tarentum. 

5.  ad  vim  et  cruorem  usque 


seditiosas  :  disorderly  even  to  the 
extent  of  violence  and  bloodshed. 

6.  cavendo  :  by  enacting. 

7-8.  Interiecto  deinde  tem- 
pore: after  some  ti>ne  hud 
elapsed. 

8.  rure :  farm. 

11.  solutae:  broken. 

12.  sanciam :  will  enforce. 

14.  errore :  on  the  ground  of 
inadvertence. 

14.  repraesentare :   to  pay  on 
the  spot. 

15.  fraus:  pjerversion. 
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39.     (VII.  II.  3.) 

Wliy  Metellus  regretted  the  downfall  of  Hannibal. 

Q.  Metelli  cmn  gravis  turn  etiam  alta  in  senatu 
sententia,  qui  devicta  Karthagine  nescire  se  ilia  victoria 
bonine  plus  an  inali  rei  publicae  attulisset  adseveravit, 
quoniam  ut  pacem  restituendo  profuisset,  ita  Hanni- 
5  balem  suniniovendo  nonniliil  nocuisset ;  eius  enim 
transitu  in  Italiam  dormientem  iam  populi  Romani 
virtutem  excitatam,  metuique  debere  ne  acri  aemulo 
liberata  in  eundem  somnum  revolveretur. 

40.     (VII.  II.  Ext.  3,  6,  9,  13.) 
Apt  sayings  of  some  famous  Greeks. 
Bias  cum  patriam  eius  Prienen  hostes  invasissent, 
10  omnibus,   quos   modo   saevitia  belli   incolumes   abire 
passa  fuerat,  pretiosarum  rerum  pondere  onustis  fugi- 
entibus  interrogatus  quid  ita  nihil  ex  bonis  suis  secum 
ferret  "Ego  vero"  inquit  "bona  omnia  mea  mecum 
porto  "  :  fjectore  enim  ilia  gestabat,  non  humeris,  nee 
15  oculis  visenda,  sed  aestimanda  animo.     Quae  domicilio 
mentis   inclusa  nee  mortalium   nee  deorum  manibus 
labefactari  queunt,  et  ut  manentibus  praesto  sunt,  ita 
fugientes  non  deserunt. 

1.  alta:  profound.  9.  Prienen:    Greek    form    of 

2.  devicta:  at  the  close  of  the       accusative;    a  city  of    Caria   in 
second  Punic  war.  Asia  Minor. 

3.  adseveravit:  declared.  9.  hostes:  the  Persians. 
7.  excitatam:  aroused.                       10.  saevitia:  cruelty. 

7.  metui . . .  debere:  there  was           11.  pretiosarum:  valuable, 
reason  to  l>e  nfrald.  17-lH.  ut deserunt:     as 

8.  revolveretur:  relapse.  they  are  at  your  side  vjhen  safe 
0.  Bias  :     c)ne     of    the    Seven       at  home,  so  they  do  not  fall  you 

Sages  of  Greece.  when  a  fugitive. 
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Quid  Xenocratis  responsunij  quam  laudabile !  Cum 
maledico  quorimdam  sermoni  summo  silentio  interes- 
set,  uno  ex  his  quaerente  cur  solus  linguam  suam 
cohiberet,  "  Quia  dixisse  me ''  inquit  "  aliquando  pae- 
nituit,  tacuisse  numquam."  5 

Ac  ne  quod  sequitur  quidem  minus  sapiens.  Unicae 
filiae  pater  Themistoclen  consulebat  utrum  eam  pauperi, 
sed  ornato,  an  locupleti  parum  probato  conlocaret. 
Cui  is  "  ]\Ialo  "  inquit  "  virum  pecimia  quam  pecuniam 
viro  indigentem."  Quo  dicto  stultum  monuit  ut  gene-  lo 
rum  potius  quam  divitias  generi  legeret. 

Demadis  quoque  dictum  sapiens :  nolentibus  enim 
Atbeniensibus  divinos  honores  Alexandro  decernere 
"  Videte  "  inquit  "  ne,  dum  caelum  custoditis,  terram 
amittatis."  15 

41.     (VII.  III.  3.) 

low  Scipio  equipped  his  cavalry. 

Scipio  superior  praesidium  calliditatis  amplexus 
est:  ex  Sicilia  enim  petens  Africam,  cum  e  fortissi- 
mis  peditibus  Romanis  trecentorum  equitum  numerum 

1.  Zenocr§,tis:  the  disciple  of  8.  conlocaret:  mannj. 

Plato;  a  leader  of  the  Academic  10.  indigentem:  vnthout. 

School  of  Philosophy.  10.  generum :  son-in-laiv. 

1-.3.  Cum interesset :  icJien  12,  Demadis :     Demades     was 

he  kept  complete  silence  in   the  an  Athenian  orator,  who  opposed 

niidst  of  a  scurrilous  conversation  Demosthenes    and    favored    the 

of  certain  persons.  Macedonians. 

4.  aliquando  :  sometimes.  13.  Alexandro :  the  Great. 

G.  Unicae :  an  only.  10.  superior :  the  elder. 

8.  ornato:  honorable.  16-17.  praesidium  calliditatis 

8.  locupleti:  wealthy.  amplexus  est:    lead  recourse  to 

8.  parum    probato :    of   ques-  the  aid  of  craft, 
tionable  repjutatioa. 
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complere  vellet  neque  tarn  subito  eos  posset  instruere, 
quod  temporis  angustiae  uegabant  sagacitate  consilii 
adseciitus  est :  namque  ex  his  iuvenibus,  quos  secum 
tota  Sicilia  uobilissimos  et  divitissimos  sed  inermes 

5  habebat,  trecentos  speciosa  arm  a  et  electos  equos 
quam  celerrime  expedire  iussit  velut  eos  continiio 
secmn  ad  oppugnandam  Kartliaginem  avecturiis.  Qui 
cum  imperio  ut  celeriter,  ita  louginqui  et  periculosi 
belli  respectu  sollicitis  animis  paruissent,  remittere  eis 

10  Scipio  illam  expeditionem,  si  arma  et  equos  militibus 
suis  tradere  voluissent,  edixit,  Rapuit  condicionem 
inbellis  ac  timida  iuventus  iustrumentoque  suo  cupide 
nostris  cessit. 


42.     (VII.  III.  4.) 

A  tricky  diplomat. 

Q.  Eabius  Labeo,  arbiter  a  senatu  finium  constituen- 

15  dorum  inter  Nolanos  ac  Neapolitanos  datus,  cum  in 

rem  praesentem  venisset,  utrosque  separatim  monuit 

ut  omissa  cupiditate  regredi  modo  controverso  quam 

2.  temporis    angustiae:    in-  14.  Q.  Fabius  Labeo:   said  to 

HiijDicAfmcy  of  time.  be  grandson  of  tho  noted  dictator, 

o.  speciosa:  handsome.  mentioned  on  p.  2G. 

8.  ut  .  .  .,  ita:    although  .  .  .,  15.  Nolanos  :    the    people    of 

still.  Nolu,  a  city  al)out  15  miles  N.E. 

8.  longinqui:  distant.  of  Neapolis  (modern  Naples). 

9.  respectu :  in  view.  IH-K;.  in  rem  praesentem  ve- 
9.  remittere     eis:      releases  nisset:     liad    arrived    upon    the 

them  from.  ground. 

11.  Eapuit    condicionem:  17.  omissa  cupiditate:  giving 

jumped  (It  tlif  ojl'cr.  up  a  grdsji/ng  npiril. 

12-1.'}.  instrumento  . . .  suo  ...  17.  regredi  modo  controverso: 

cessit :  saiTendered  their  ouljit.  fall  short  of  the  disputed  line. 
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progredi  malleut.  Idque  cum  utraqiie  pars  auctori- 
tate  viri  mota  fecisset,  aliquantum  in  medio  vacui 
agri  relictimi  est.  Constituis  deinde  fiiiibus,  ut  ipsi 
terminaveraut,  qiiidqiiid  reliqui  soli  fuit  populo  Roma- 
no adiudicavit.  Ceterum  etsi  circumventi  Nolani  ac  5 
Neapolitani  queri  nihil  potuerunt  secundum  ipsorum 
demonstrationem  dicta  sententia,  improbo  tamen  prae- 
stigiarum  genere  novum  civitati  nostrae  vectigal  ac- 
cessit.  Eundem  ferunt,  cum  a  rege  Antioclio^  quem 
bello  superaverat,  ex  foedere  icto  dimidiam  partem  lo 
navium  accipere  deberet,  medias  omnes  secuissC;  ut 
eum  tota  classe  privaret. 

43.     (VII.  III.  6.) 

Sertorius's  object-lesson. 

Sertorius  vero  corporis  robore  atque  animi  consilio 
parem  naturae  indulgentiam  expertus,  proscriptione 
Sullana  dux  Lusitanorum  fieri  coactus,  cimi  eos  oratione  15 
flectere  non  posset  ne  cum  Eomanis  universa  acie 
confligere  vellent,  vafro  consilio  ad  suam  sententiam 
perduxit.     Duos  enim  in  conspectu  eorum  constituit 

1.  progredi:  go  beyond.  11.  medias    omnes    secuisse: 

4.  terminaverant:   had  fixed  cut  them  all  in  tioo. 
them.  13.  Sertorius :  a  leader  in  the 

4.  soli:  land.  party  of  Marius.     Fleeing   from 

(5-7.  secundum  ipsorum  de-  Italy    to    escape    the    victorious 

monstrationem  dicta  sententia:  Sulla,  he  organized  the  army  of 

because    the    decision    had    been  the  Lusitani,  in  modern  Portugal, 

rendered  in  accordance  with  their  and  opposed  successfully  Metellus 

own  proposals.  and    Pompey    the    Great,    until 

7.  praestigiarum :  trickery.  assassinated  by  one  of  his  own 

10.  superaverat  :      Antiochus  officers  in  72  b.c. 
was  really  conquered  by  Scipio  16.  universa    acie :     ivith    all 

Asiaticus.     See  on  p.  27,  line  1.  their  forces. 

10.  dimidiam  partem :  a  half.  17.  vafro :  artful. 
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eqiios,  validissimum  alterum,  alteram  infirmissimum, 
ac  delude  valid!  caiidam  ab  inbecillo  sene  paulatim 
carpi,  infirmi  a  iuveiie  exiuiiarum  viriuin  universam 
convelli  iiissit.  Obtemperatum  imperio  est.  Sed  dum 
5  adulescentis  dextera  inrito  se  labore  fatigat,  senio 
confecta  maiius  ministerium  exsecuta  est.  Tunc  bar- 
barae  coutioui  quorsum  ea  res  teuderet  cognoscere 
cupieuti  subicit  equi  caudae  consimilem  esse  nostrum 
exercitum,  cuius  partes  aliquis  adgrediens  opprimere 
10  possit,  universum  conatus  prostemere  celerius  tradi- 
derit  victoriam  quam  occupaverit.  Ita  gens  barbara, 
aspera  et  regi  difficilis,  in  exitium  suum  mens,  quam 
utilitatem  auribus  respuerat,  oculis  pervidit. 

44.     (YII.  III.  Ext.  1,  4.) 

Two  anecdotes  of  Alexander  the  Great. 

Cum  Alexander  Macedonum  rex  sorte  monitus  ut 

15  eum,  qui  sibi  porta  egresso  primus  occurrisset,  interfici 

iuberet,  asinarium  forte  ante  omnis  obviam  factum  ad 

mortem  abripi  imperasset,  eoque  quaerente  quidnam 

se  immerentem  capitali  supplicio  innocentemque  ad- 

diceret,   cum   ad   excusandum    factum    suum    oraculi 

20  praeceptum  retulisset,  asinarius,  "  Si  ita  est "  inquit, 

2.  caudam:  tail.  8.  subicit:  explains. 

2.  inbecillo : /ee6?e.  8.  caudae:    after   consimi- 

.3-4.  universam  convelli :  tohe  1  e  m. 
torn  out  oil  lit  mirji.  10.  universum:  see  ou  line  3. 

4.  Obtemperatum    imperio  12.  regi:  infinitive. 

est:  111!'  (Diiunand  was  obeyed.  13.  utilitatem:  the  loifidom  of 

5.  inrito:  in  vain.  the  policy  ;  translate  as  object  of 
5-(i.  senio     confecta:      weak-      pervidit. 

ened  hij  aifn.  13.  respuerat:  had  rejected. 

<;.  ministerium:  task.  14.  sorte:  an  oracle. 

7.  contioni :  nsscmhly.  16.  asinarium:  don  key -driver. 

7.  quorsum   ea  res  tenderet:  18.  addiceret:  condemned, 
ichat  Iht  itDtnt  of  all  this  was. 
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"  rex,  alium  sors  huic  morti  destinavit :  nam  aselliis, 
quern  ego  ante  me  agebam,  prior  tibi  occurrit/'  De- 
lectatiis  Alexander  et  illius  tarn  callido  dicto  et  quod 
ipse  ab  errore  revocatus  erat,  occasionem  in  aliquanto 
viliore  animali  expiandae  religionis  rapuit.  5 

Lampsacenae  urbis  vero  salus  imius  vaframenti 
beneficio  constitit :  nam  cum  ad  excidium  eius  summo 
studio  Alexander  ferretur  progressumque  extra  moenia 
Anaximenen  praeceptorem  suum  vidisset,  quia  mani- 
festum  erat  futurum  ut  preces  suas  irae  eius  opponeret,  lo 
non  facturum  se  quod  petisset  iuravit.  Tunc  Anaxi- 
menes  "  Peto  "  inquit  "  ut  Lampsacum  diruas."  Haec 
velocitas  sagacitatis  oppidum  vetusta  nobilitate  incly- 
tum  exitio,  cui  destinatimi  erat,  subtraxit. 

45.     (VII.  III.  Ext.  7.) 

How  Hannibal  escaped  punishment  for  his  defeat  at 

Mylae, 

Hannibal   a   Duilio   consule   navali   proelio   victus  15 
timensque  classis  amissae  poenas  dare,  offensam  as- 

1.  sors:  see  on  p.  48,  line  14.  12.  diruas  :  destroy. 

1.  asellus:  little  donkey.  13.  velocitas  sagacitatis: 

3.  callido:  shreiod.  quick-ivittedness. 

5.  viliore:  less  valuable.  13.  vetusta     nobilitate      in- 

5.  expiandae  religionis : /i<?-  clytum:  famed  for  its  age  and 

filling  the  divine  order.  rank. 

G.  Lampsacenae :  Lampsacus  14.  subtraxit :  rescued. 

was  a  city  of  Mysia,  on  the  Helles-  15.  Hannibal:    son   of    Gisco; 

pont.  not  the  hero  of  the  second  Punic 

6-7.    vaframenti     beneficio:  war,  who  was  Hamilcar's  son. 
thanks  to  the  quick  wit.  15.  Duilio:     C.    Duilius    com- 

9.  Anaximenen:    rhetorician  manded  the  fleet  which    gained 

and  historian ;  a  native  of  Lamp-  Rome's    first    naval    victory    at 

sacus.  Mylae,  260  B.C. 

10.  futurum  ut-.   that  he  was  1»!.   offensam     astutia     mire 

going  to.  avertit:    escaped    condemnation 

E  by  admirable  shrewdness. 
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tutia  mire  avertit :  nam  ex  ilia  inf elici  piigna  pri  us 
qiiam  cladis  iiimtius  domum  perveniret  qiieiidain  ex 
amicis  compositum  et  formatum  Karthaginem  misit. 
Qui,  postquam  civitatis  eius  curiam  intravit,  "  Consulit 

5  vos  "  inquit  "  Hamiibal,  cum  dux  Romanorum  magnas 
secum  maritimas  trahens  copias  advenerit,  an  cum  eo 
confligere  debeat."  Adclamavit  universus  senatus  non 
esse  dubium  quin  oporteret.  Tmn  ille  "Conflixit" 
inquit  "et  superatus  est."     Ita  liberum  his  non  reli- 

10  quit  id  factum  damnare,  quod  ipsi  fieri  debuisse 
iudicaverant. 

46.     (IV.  V.  2.) 

Why  Scipio  Nasica  lost  the  aedileship. 

P.  Scipio  Nasica  togatae  potentiae  clarissimum  lu- 
men, qui  consul  lugurthae  bellum  indixit,  qui  matrem 
Idaeam  e  Plirygiis  sedibus  ad  nostras  aras  focosque 
15  migrantem  sanctissimis  manibus  excepit,  qui  multas 
et  pestiferas  seditiones  auctoritatis  suae  robore  op- 
pressit,  quo  principe  senatus  per  aliquot  annos  glo- 
riatus  est,  cum  aedilitatem  curulem  adulescens  peteret 
manumque  cuiusdam  rustico  opere  duratam  more  can- 

3.  compositum  et  formatum :  oracle,  the  Romans  brought  from 

prepared  and  instructed.  there  a  sacred  stone  supposed  to 

4-5.  consulit  vos :  asks  your  be    the    symbol   of  the  goddess, 

advice.  and,  having  been  ordered  by  the 

9.  liberum  his :  lliemfree.  same  oracle  to  intrust  it  to  "the 

12.  togatae  potentiae:  of  the  best    man    at    Rome,"    selected 

RoinaiL  bar.  Nasica  as  the  person  meant. 

l.'i.  lugurthae :    the    usurping  17.  quo    principe  :    of    whose 

king  of  Xiuiiidia.  leadersliip. 

i;i-14.  matrem    Idaeam:    Cy-  19.  rustico    opere    duratam: 

b6le ;  so  called  because  worshipped  hardened  by  farm  toork. 
ou  Mt.  Ida.     In  obedience  to  an 
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didatorum  tenacius  adprehendisset,  ioci  gratia  inter- 
rogavit  eum  num  manibus  solitus  esset  ambulare. 
Quod  dictum  a  circumstantibus  exceptum  ad  populum 
manavit  causamque  repulsae  Scipioni  attulit;  omnes 
namque  rusticae  tribus  paupertatem  sibi  ab  eo  expro-  5 
bratam  iudicantes  iram  suam  adversus  contumeliosam 
eius  urbanitatem  destrinxerunt.  Igitur  civitas  nostra 
nobilium  iuvenum  ingenia  ab  insolentia  revocando 
magnos  et  utiles  cives  fecit  lioiioribusque  non  patiendo 
eos  a  scui-ris  peti  debituin  auctoritatis  pondus  adiecit.  lO 

47.     (VIII.  VII.  Ext.  1.) 

Hoio  Demosthenes  mcide  himself  an  orator. 

Demosthenes,  cuius  commemorate  nomine  maximae 
eloquentiae  consummatio  audientis  animo  oboritur, 
cum  inter  initia  iuventae  artis,  quam  adfectabat,  pri- 
mam  litteram  dicere  non  posset,  oris  sui  vitium  tanto 
studio  expugnavit,  ut  ea  a  nullo  expressius  referretur.  15 
Deinde  propter  nimiam  exilitatem  acerbam  auditu 
vocem   suam   exercitatione   continua  ad  maturum  et 

1.  tenacius     adprehendisset:  indignation  against  his  insolent 

had  grasped  vxtrmly.  wit. 

1.  ioci  gratia:  as  a  jest.  9.  honoribus:  public  offices. 

2.  manibus   .    .    .    ambulare :  10.  scurris  :  Jesters. 

to  walTc  Oil  his  hands.  13.  inter   initia  iuventae:  in 

4.  manavit:  spread  abroad.  early  yonth. 

4.  causam ..  repulsae  Scipioni  13.  adfectabat:  aspired  to. 
attulit:  turned  oat  to  he  the  reu-  15.  expugnavit:  conquered, 
son  of  Scipio's  defeat.  15.  expressius       referretur  : 

5,  exprobratam:  ridiculed.  vkis  uttered  more  distinctly. 
6-7.  iram      suam      adversus  16.  exilitatem:  shrillness. 

contumeliosam    eius    urbanita-  16.  acerbam:  unpleasant. 

tem destrinxerunt :  ar/'a^ed t/iei/-  17.  maturum;  mellow. 


52  FIFTY   SELECTIONS   FROM 

gratum  aiiribus  solium  perduxit.  Lateris  etiam  firmi- 
tate  defectus,  quas  corporis  liabitus  vires  negaverat, 
a  labore  niutiiatus  est.  Multos  enim  versus  uno  impetu 
spiritus    complectebatur    eosque    adversa   loca   celeri 

5  gradu  scaudens  proiiuiitiabat  ac  vadosis  litoribus  in- 
sisteus  declamationes  fluctuum  fragoribus  obluctanti- 
bus  edebat,  ut  ad  fremitus  concitatarum  contionum 
patientia  duratis  auribus  uteretur.  Fertur  quoque  ori 
insertis   calculis   multum   ac   diu   loqui    solitus,   quo 

10  vacuum  promptius  esset  et  solutius.  Proeliatus  est 
cum  rerum  natura  et  quidem  victor  abiit  malignitatem 
eius  pertinacissimo  animi  robore  superando.  Itaque 
alterum  Demostlienen  mater,  alterum  industria  enixa 
est. 

48.     (VIII.  XI.  Ext.  5,  6,  7.) 

The  limitations  of  art. 

15  Ceterum  natura,  quern  ad  modum  saepe  numero 
aemulam  virium  suarum  artem  esse  patitur,  ita  ali- 

1-2.  Lateris  .  .  .  firmitate  de-  8.  patientia    duratis :    hard- 

fectus  :  hick'uif; streiiytli  of  Iwigs.  ened  by  endurance. 

2.  corporis   habitus:    natural  9.  calculis:  pebbles, 
constitution.  9-10.  quo  vacuum  promptius 

3.  mutuatus  est:  oht(dned.  esset    et    solutius  :    that    when 
.3-4.  Multos complecte-       empty  it  (i.e.,  his  mouth)  might 

batur:    for   he    delivered   many  be  the  more  quick  of  speech  and 

lilies  at  on",  breath.  fluent. 

4-.".  adversa       loca...  11.  rerum  :  omit  in  translating, 

scandens :  dlnihiiuj  up-hill.  11.  malignitatem:       unkind- 

T}.  vadosis  litoribus  insistens  :  ness. 

standiufj    at     the     edge    of    the  i;3-14.  enixa    est:    brought 

beach.  forth. 

0.  fluctuum  fragoribus  obluc-  15.  quern  ad  modum:  as. 

tantibus:    ///,  splia  of  the  roar-  IG.  aemulam:  rival. 
iny  breakers. 
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quando  inritam  fesso  labore  dimittit.  Quod  smnmi 
artificis  Eiiphranoris  maniis  senserimt ;  nam  cum 
Atheuis  xii  deos  pingeret,  Xeptuni  imaginem  quam 
poterat  excellentissimis  maiestatis  coloribus  complexus 
est,  perinde  ac  lovis  aliquanto  augustiorem  repraesen-  5 
taturus.  Sed  omni  impetu  cogitationis  in  superiore 
opere  absumpto  posteriores  eius  conatus  adsurgere  quo 
tendebant  nequiverunt. 

Quid  ille  alter  aeque  nobilis  pictor  luctuosum  immo- 
latae  Ipbigeniae  sacrificium  referens,  cum  Calchantem  lo 
tristem,  maestum  Ulixen,  lamentantem  Menelaum  circa 
aram  statuisset,  caput  Agamemnonis  involvendo  nonne 
summi  maeroris  acerbitatem  arte  non  posse  exprimi 
confessus  est  ?  Itaque  pictura  eius  aruspicis  et  amici 
et  fratris  lacrimis  madet,  patris  fletum  spectantis  ad-  15 
fectu  aestumandum  reliquit. 

Atque  ut  eiusdem  studii  adiciam  exemplum,  prae- 
cipuae  artis  pictor  equum  ab  exercitatione  venientem 
modo  non  vi^mm  labore  industriae  suae  comprehen- 

1.  inritam:  baffled .  of  Cynthos,  one  of  the  Cyclades 

2.  artificis  :  cu^tkt.  Islands. 

2.  Euphranoris:   an  Athenian  10.  Iphigeniae :    daughter    of 
painter  and  sculptor.                             Agamemnon,  sacrificed  to  Diana 

3.  pingeret:  painted.  by  the  Greeks  when  setting  out 
4-5.  complexus       est:       por-       against  Troy. 

trayed.  12.  involvendo:  by  veiling. 

5.  perinde    ac   .    .    .   reprae-  14.  aruspicis :  soothsayer. 

sentaturus:  intpm^inf)  to  depict.  15.  madet:  is  wet. 

()-7.  omni       impetu      cogita-  15.  adfectu : /ee^i«(7S. 

tionis    in    superiore    opere  ab-  18.  pictor:  called  Nealces  by 

sumpto:    all    the  poicer    of   his  Pliny. 
ffenius  havinfj  been  lavished  upon  19.  modo  non  :  all  but. 

the  earlier  work.  li).  labore  industriae  suae  :  by 

9.  Quid:  moreover.  his  painstaking  skill. 

9.  nobilis :  famous.  19.    comprehenderat  :       had 

9.  pictor :  painter  ,•  Timauthes  represented. 
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derat.  Cuius  naribiis  spumas  adicere  cupiens  tantiis 
artifex  in  tarn  parvula  materia  miiltum  ac  diu  frustra 
terebatiir.  Indignatione  deinde  accensus  spongeam 
omnibus  inbutam  coloribus  forte  iuxta  se  positam 
5  adprehendit  et  veluti  corrupturus  opus  suum  tabulae 
inlisit.  Quam^  fortuna  ad  ipsas  equi  nares  directam 
desiderium  pictoris  coegit  explere.  Itaque  quod  ars 
adumbrare  non  valuit  casus  imitatus  est. 


49.     (IX.  IX.  2.) 
The  fatal  mistake  of  Gassius. 

C.  Cassium  error  a  semet  ipso  poenas  exigere  coegit ; 

10  inter  ilium  enim  pugnae  quattuor  exercituum  apud 
Philippos  varium  ipsisque  ducibus  ignotum  eventum 
missus  ab  eo  Titinius  centurio  nocturno  tempore,  ut 
specularetur  quonam  in  statu  res  M.  Bruti  essent, 
dum   crebros    excessus   viae    petit,   quia    tenebrarum 

15  obscuritas  hostesne  an  commilitones  oceurrerent  dino- 
scere  non  sinebat,  tardius  ad  Cassium  rediit.  Quem 
is  exceptum  ab  hostibus  omniaque  in  eorum  potestatem 

1.  naribus:  nostrils.  10-11.  inter  ilium  .  .  .  pugnae 

1.  spumas  :  /(xira.  ■  ■  .  varium  ,  .  .  eventum:    while 

2-.''..  multum  ac  diu    frustra  the  outcome  of  that  jUjlit  .  .  .  was 

terebatur :  spent  in  vain  a  long  doubtful, 

tit  lie  and  much  labor.  10.  quattuor  exercituum: 

5.  veluti     corrupturus:     in-  Brutus  and  Cassius  on  the  one 

tendiuf/  to  dostroy.  side,    against  Octavius   and   An- 

T)-i\.  tabulae  inlisit :  dashed  it  tony  on  the  other. 

affain.'if  Uk'  i>i(Aiire.  14.  crebros      excessus     viae 

8.  adumbrare:      to     counter-  petit:  frequently  departed  from, 

felt.  the  road.                                [line  2. 

\).  a   semet  ipso  poenas  exi-  1.5.   commilitones  :  see  on  i).  19, 

gere:  to  commit  suicide.  15.  dinoBceve  :  (Usti?i(/uish. 
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reciclisse  existimaus  finire  vitam  properavit,  cum  et 
castra  liostiuni  invicem  capta  et  Briiti  copiae  magna 
ex  parte  incoliimes  essent.  Titini  vero  non  obliteraiida 
silentio  virtus,  qui  oculis  paulisper  haesit  inopinato 
iacentis  duels  spectaculo  attonitus,  deinde  profusus  in  5 
lacrimas  "  Etsi  inprudens  "  inquit,  "  imperator,  causa 
tibi  mortis  fui,  tamen,  ne  id  ipsum  inpunitum  sit, 
accipe  me  fati  tui  comitem,"  superque  exanime  corpus 
eius  iugulo  suo  giadium  capulo  tenus  demisit  ac  per- 
mixto  utriusque  sanguine  duplex  victima  iacuit,  pietatis  lo 
haec,  erroris  ilia. 

50.     (IX.  XII.  Ext.  2,  4,  5.) 

Deaths  of  the  three  great  Greek  tragedians. 

Aeschyli  poetae  excessus  quem  ad  modum  non 
voluntarius,  sic  propter  novitatem  casus  referendus. 
In  Sicilia  moenibus  urbis,  in  qua  morabatur,  egressus 
aprico  in  loco  resedit.  Super  quem  aquila  testudinem  15 
ferens  elusa  splendore  capitis  —  erat  enim  capillis 
vacuum  —  perinde  atque  lapidi  eam  inlisit,  ut  fractae 
carne  vesceretur,  eoque  ictu  origo  et  principium  forti- 
oris  tragoediae  extinctum  est. 

1.  recidisse:  had  fallen.  12.  quem  ad  modum:  see  on 

2.  invicem:  h)  tarn.  p.  52,  line  15. 

3-1.    obliteranda      silentio :  lo.  casus :  accident. 

j)asse(1  or-r  icithout  mpiition.  15.  aprico:  sunny. 

4.  oculis  .  .  .  haesit:  gazed.  16.  elusa:  deceived. 

5.  profusus:  bursting.  16.  splendore:  shining. 

6.  inprudens:  unwittingly.  16-17.  capillis  vacuum:  bald. 
y.  iugulo  :  throat.  17.  inlisit:  see  on  p.  51,  line  6. 
9.  capulo  tenus:  to  the  hilt.  18.  carne:  flesh. 

y.  demisit:  tlmist.  18.  origo:  he  was  "  the  father 

10.  duplex     victima     iacuit;       of  Greek  tragedy." 
two  victims  lay  dead. 


56      FIFTY   SELECTIONS  FROM   VALERIUS   MAXIMUS. 

Sed  atrocius  aliquanto  Euripides  finitiis  est ;  ab 
Arclielai  enim  regis  cena  in  Macedonia  domum  hospita- 
lem  repetens,  canum  morsibus  laniatus  obiit :  crudelitas 
fati  tanto  ingenio  non  debita. 
5  Sophocles  ultimae  iam  senectutis,  cum  in  certamen 
tragoediani  demisisset,  ancipiti  sententiarum  eventu 
diu  sollicitus,  aliquando  tamen  una  sententia  victor 
causam  mortis  gaudium  liabuit. 

2.  cena:  banquet.  G.  demisisset:  had  submitted. 

2.  domum    hospitalem:     his  (J-T.    ancipiti      sententiarum 
lodgiiifz-hous^.  eventu  diu   sollicitus:    kept    in 

3.  canum  morsibus  laniatus :  anxiety  for  a  long  time  while  the 
torn  by  the  teeth  of  dogs,  said  to  decision  loas  in  doubt. 

have  been  set  upon  bim  by  two  7.  una  sententia:  by  one  vote. 

rival  poets. 
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This  Series  will  contain  the  Latin  authors  usually  read  in  Ameri- 
can schools  and  colleges,  and  also  others  well  adapted  to  class-room 
use,  but  not  as  yet  published  in  suitable  editions.  The  several 
volumes  will  be  prepared  by  special  editors,  who  will  aim  to  revise 
the  text  carefully  and  to  edit  it  in  the  most  serviceable  manner. 
Where  there  are  German  editions  of  unusual  merit,  representing 
years  of  special  study  under  the  most  favorable  circumstances, 
these  will  be  used,  with  the  consent  of  the  foreign  editor,  as  a  basis 
for  the  American  edition.  In  this  way  it  will  be  possible  to  bring 
out  text-books  of  the-  highest  excellence  in  a  comparatively  short 
period  of  time. 

The  editions  will  be  of  two  kinds,  conforming  to  the  different 
methods  of  studying  Latin  in  our  best  institutions.  Some  will 
contain  in  the  introductions  and  commentary  such  a  careful  and 
muiute  treatment  of  the  author's  life,  language,  and  style  as  to 
afford  the  means  for  a  thorough  appreciation  of  the  author  and  his 
place  in  Latin  literature.  Others  will  aim  merely  to  assist  the 
student  to  a  good  reading  knowledge  of  the  author,  and  will  have 
only  the  text  and  brief  explanatory  notes  at  the  bottom  of  each 
page.  The  latter  will  be  particularly  acceptable  for  sight  reading, 
and  for  rapid  reading  after  the  minute  study  of  an  author  or  period 
in  one  of  the  fuller  editions.  For  instance,  after  a  class  has  read 
a  play  or  two  of  Plautus  and  Terence  carefully,  with  special  refer- 
ence to  the  peculiarities  of  style,  language,  metres,  the  methods 
of  presenting  a  play,  and  the  like,  these  editions  will  be  admirably 
suited  for  the  rapid  reading  of  other  plays. 

The  Series  will  also  contain  various  supplementary  works  pre- 
pared by  competent  scholars.  Every  effort  will  be  made  to  give 
the  books  a  neat  and  attractive  appearance. 
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The  following  volumes  are  now  ready  or  in  preparation:  —  ' 

CAESAR,  Gallic  War,  Books  I-V.  By  Harold  W.  Johnston,  Ph.D., 
Professor  in  the  huliaua  University. 

CATULLUS,  Selections,  based  upon  the  edition  of  Riese.  By  Thomas 
B.  Lindsay,  I'h.D.,  Professor  in  Boston  University. 

CICERO,  Select  Orations.  By  B.  L.  D'Ooge,  Professor  in  the  State 
Normal  School,  Ypsilanti,  Mich. 

CICERO,  De  Senectute  et  de  Amicitia.     By  Charles  E.  Bennett, 

A.M.,  Professor  in  tlie  Cornell  University. 

CICERO,  Tusculan  Disputations,  Books  I  and  II.  By  Professor 
Peck. 

CICERO,  De  Oratore,  Book  I,  based  upon  the  edition  of  Sorof.  By 
W.  B.  Owen,  Ph.D.,  Professor  in  Lafayette  College.  Ready. 

CICERO,  Select  Letters,  based  in  part  upon  the  edition  of  Siipfle- 
Bockel.     By  Professor  Pease. 

EUTROPIUS,  Selections.  By  Victor  S.  Clark,  Lit.B.,  New  Ulm 
High  School,  Minn. 

GELLIUS,  Selections.    By  Professor  Peck. 

HORACE,  Odes  and  Epodes.  By  Paul  Shorey,  Ph.D.,  Professor  in 
the  Chicago  University.  Nearly  Ready. 

HORACE,  Satires  and  Epistles,  based  upon  the  edition  of  Kiessliug. 
By  James  H.  Kirkland,  Ph.D.,  Professor  in  Vauderbilt  Uni- 
versity. Ready. 

LIVY,  Books  XXI  and  XXII,  based  upon  the  edition  of  Wolflflin.  By 
John  K.  Loud,  Ph.D.,  Professor  in  Dartmouth  College.         Ready. 

LIVY.  Book  I,  for  rapid  reading.     By  Professor  Lord. 

LUCRETIUS,  De  Rerum  Natura,  Book  III.    By  AV.  A.  Merrill,  Ph.D., 

Professor  in  the  University  of  California. 

MARTIAL,  Selections.  By  Charles  Knapp,  Ph.D.,  Professor  in 
iiarnard  College. 

NEPOS,  for  rapid  reading.  By  Isaac  Flagg,  Ph.D.,  Professor  in  the 
University  of  California.  Ready. 

NEPOS,  Selections.    By  J.  C.  Jones,  A.M.,  Professor  in  the  University 

of  Missouri. 

OVID,  Selections  from  the  Metamorphoses,  based  upon  tlie  edition  of 
Meiiscr-Egcn.  Jiy  B.  L.  WKiGixs,  A.M.,  Professor  in  the  Univer- 
sity of  the  South. 
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OVID,  Selections,  for  rapid  readiug.  By  A.  L.  Boxdurant,  A.M., 
Professor  in  the  Universitj-  of  Mississippi. 

PETRONIUS,  Cena  Trimalchionis,  based  upon  the  edition  of  Biicheler. 
By  AW  E.  A\'ateks,  Ph.D.,  President  of  Wells  College. 

PLAUTUS,  Captivi,  for  rapid  reading.     By  Grove  E.  Barber,  A.M., 
-Professor  in  the  University  of  Nebraska. 

PLAUTUS,  Menaechmi,  based  upon  the  edition  of  Brix.  By  Harold 
X.  Fowler,  Ph.D.,  Professor  in  the  Western  Reserve  Univer- 
sity. Ready. 

PLINY,  Select  Letters,  for  rapid  reading.  By  Samuel  Ball  Plat- 
XER,  Ph.D.,  Professor  in  the  Western  Reserve  University.     Ready. 

QUINTILIAN,  Book  X  and  Selections  from  Book  XII,  based  upon 
the  edition  of  Kriiger.  By  Carl  AV.  Belser,  Ph.D.,  Professor  in 
the  University  of  Colorado. 

SALLUST,  Catiline,  based  upon  the  edition  of  Schmalz.  By  Charles 
G.  Herbermaxn,  Ph.D.,  LL.D.,  Professor  in  the  College  of  the 
City  of  New  York.  Ready. 

SENECA,  Select  Letters.    By  E.  C.  Winslow,  A.M. 

TACITUS,  Annals,  Book  I  and  Selections  from  Book  II,  based  upon 
the  edition  of  Xipperdey-Audresen.  By  E.  M.  Hyde,  Ph.D.,  Pro- 
fessor in  Lehigh  University. 

TACITUS,  Annals.  Book  XV.  By  J.  Everett  Brady,  Ph.D.,  Pro- 
fessor in  Smith  College. 

TACITUS,  Agricola  and  Germania,  based  upon  the  editions  of  Schvrei- 
zer-Sidler  and  Driiger.  By  A.  G.  Hopkins,  Ph.D.,  Professor  in 
Hamilton  College.  Ready. 

TACITUS,  Histories,  Book  I  and  Selections  from  Books  II-V,  based 
upon  the  edition  oi  Wolff.  B}-  Edward  H.  Spieker,  Ph.D.,  Pro- 
fessor in  the  Johns  Hopkins  University. 

TERENCE,  Adelphoe,  for  rapid  reading.  By  William  L.  Cowles, 
A.M.,  Professor  in  Amherst  College.  Nearly  Ready. 

TERENCE,  Phormio.  based  upon  the  edition  of  Dziatzko.  By  Her- 
bert C.  Elmer,  Ph.D.,  Assistant  Professor  in  the  Cornell  Uni- 
versity. Ready. 

TIBULLUS  AND  PROPERTIUS.  Selections,  based  upon  the  edition  of 
Jacoby.  By  Hexry  F.  Burton,  A.M.,  Professor  in  the  University 
of  Rochester. 

VALERIUS  MAXIMUS,  Fifty  Selections,  for  rapid  reading.  By 
Charles  S.  Smith,  .l.M,,  College  of  New  Jersey.  Ready. 
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VELLEIUS  PATERCULUS,   Historia  Eomana,   Book  II.    By  F.  E. 

RocK"\voe)D,  A.M.,  Prol'essur  iu  Biicknell  Uuiversity.  Ready. 

VEEGIL,  Books  I-VI.  By  E.  Antoinette  Ely,  A.M.,  Hampton 
College,  and  S.  Frances  Pellett,  A.M.,  Bingharaton  High 
School,  N.Y. 

VEKGIL,  The  Story  of  Turnus  from  Aen.  VII-XII,  for  rapid  reading. 
By  Moses  Slaughter,  Ph.D.,  Professor  in  Iowa  College. 

VIRI  ROMAE,  Selections.  By  G.  M.  Whicher,  A.M.,  Packer  Col- 
legiate Instilnte. 

LATIN  COMPOSITION,  for  college  use.  By  Walter  Miller,  A.M., 
Professor  in  the  Leland  Stanford  Jr.  University.  Ready. 

LATIN  COMPOSITION,  for  advanced  classes.  By  H.  R.  Fairclough. 
A.M.,  Professor  iu  the  Leland  Stanford  Jr.  University. 

HAND-BOOK  OF  LATIN  SYNONYMS.    By  Mr.  Miller. 

A  FIRST  BOOK  IN  LATIN.  By  Hiram  Tuell,  A.M.,  Principal  of 
the  Milton  High  School,  Mass.,  and  Harold  N.  Fowler,  Ph.D., 
Western  Reserve  University.  Ready. 

EXERCISES  IN  LATIN  COMPOSITION,  for  schools.  By  M.  Grant 
Daniell,  A.m.,  Principal  of  Chauncy-Hall  School,  Boston. 

Ready. 

THE  PRIVATE  LIFE  OF  THE  ROMANS,  a  manual  for  the  use  of 

schools  and  colleges.    By  Harriet  Waters  Preston  and  Louise 
Dodge.  Ready. 

GREEK  AND  ROMAN  MYTHOLOGY,  based  on  the  recent  work  of 
Steuding.  By  Ivakl  P.  Harrington,  A.M.,  Professor  in  the  Uni- 
versity of  North  Carolina,  and  Herbert  C.  Tolman,  Ph.D.,  Pro- 
fessor in  Vanderhilt  University. 

ATLAS  ANTIQUUS,  twelve  maps  of  the  ancient  world,  for  schools  and 
colleges.    By  Dr.  Henry  Kiepkrt,  M.R.  Acad.  Berlin.        Ready. 

Tentative  arrangements  have  been  made  for  other  books  not  ready 
to  be  announced. 


LEACH,  SHEWELL,  &  SANBORN, 

Bostou,  New  York,  aud  Chicago. 
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